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Insigne nobis et laetandi et gratias agendi argu- 
mentum obtulit indulgentia sekenissimi 
electoris, tridesici 'AuousTi, de- 
mandanda nobis in celeberrima hac litterarum 
Universitate Professione Philosophiae Publiea 
Extraordinaria: cui. solenn ibus verbis auspican- 
dae quum iam proludenda quaedam sint audito- 
rum invitandorum caussa, ita mentem ad scri- 
bendum sese applicantis occupavit illius cogi- 
tatio indulgentiae, ut de alia re pcaefari, quam 
de ipsa laetitiae nostrae caussa, nequeamus. 
Etenim si beneficii in se luculenti magnitudo 
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augeri 


I 

augeri, cumularique gfntia potest conciliantium 
auctoritate, conferentium voluntate ac iudiciis, 
tribuendi tempore : qui vacuus es se possit ani- 
mus sensu laetitiae, quum sit traditum nobis 
beneficium per eos, quorum benevolentiam 
summa mentis pietate prosequimur, tributum 
ab iis, quorum omnia munera nobis debent 
esse gratissima, concessum denique eo tempore, 
quo vocatis ad exteros patria nobis propediem 
relinquenda videretur. Tanta igitur et tam 
multiplex quum esset collati in nos beneficii 
commendatio; tam dudum gestiit animus gra- 
tias agere serenissimo principi nostro, 
eius amicis bene precari, acaderub elus- 
ae tum Patribus, tum Civibus fidem, obse- 
quium, benevolentiam publice spondere ac 
testificari., i Jd facere, annuente Deo, cona- 
* * bor 


I 


V 


■ 

bor die Mercurii proximo, praemissa oratione 

pro studiis humanitatis, quae studia si 

* 

aegligantur aut parvi pendantur, verendum est, 
ne et caeterae disciplinae fulcro suo ac praecipuo 
ornamento destituantur , et ipsa Academia 
nostra magnam antiquae gloriae partem amit- 
tat. 

t 

Tali autem orationi indicendae parum au- 
spicata fortassis videbitur prolusio, quae tota 
versatur in critico argumento , neque adsperjas 
habet eas illecebras legendr, quae abalienatos 
ab istis studiis animos reducere possint et ad 
quamdam cura iis familiaritatem contrahendam 
invitare. .^cio et fateor. Neque dubito, futu- 
ros esse multos, qui adspernentur huius mate- 
riae tenuitatem, eamque si non a studiis, quae 
ab adolescentia etdilexi maxime et colui, certe 
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ab hoc loco et hoc tempore abhorrere iudi- 
cent. Horum animos, non habeo, quo pacto 
mitigem, nisi credere velint asseveranti, nullam 
mihi multis de caussis moram fuisse visam 
molestiorem, quam qua pietatis meae publica 
declaratio procrastinaretur. Proinde quum 
forte occupatus essem scribendis Observationi- 
bus criticis, quibus et novam Theocriti editio- 
nem eruditis indicerem, et friderici vol- 
g^ngireizii, Praeceptoris quondam mei, hei ! 
nimis mature litteris -et nobis erepti, emendatio- 
nes quasdam in publicani lucem, iam pridem 
ipsis debitam, proferrem: raaiui nunc divulganda 
illarum observationum prima particula exspe- 
ctationi lectorum, quam circumspiciendo alio 
argumento, morasque nectendo pietati meae de* 
esse. Qua in re si quid peccavi, videor mihi ex- 
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cusate peccasse, paratamque in aequitate leetorum 
habere veniam atque excusationem* Caeterum 
si qui fuerint, quos fore paucissimos scio, qui 
in haec Critices spatia mecum velint longius 
excurrere, iis significo, continuationem libri, 
cuius primae nunc plagulae exeunt, mox esse 
prela subituranv 


His ita praemissis, quae ad instituti nostri 

vel defensionem vel commendationem videbantur 

\ 

necessaria, ACADEMIAE RECTOREM 
MAGNIFICUM, principem -iCelsissi* 

MUM, COMITES ILLUSTRISSIMOS, UTRI- 
USQJJE REIPUBLICAE P R O C E R E S V E N E R AN- 
DOS, COMMILITONES GENEROSISSIMOS, aC 

nobilissimos, qua quemque pietate, reveren- 
tia et diligentia par est, etiam atque etiam quaeso, 

ut 
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ut orationi meae aditiali frequentes faventesque in- 
tersint* Quo quidem benevolentiae exoptatissi- 
mo documento quemadmodum muneris nostri 
auspicia reddentur splendidiora, omnisque tum diei 
solennitas, tum gratiarum actionis religio adau- 
gebitur atque illustrabitur: ita beneficii illius 
memoriam fore sempiternam, in referendaque 
gratia et studium assiduum , et pietatem iucun- 
dam, pollicemur, recipimus, vovemus. • 

.P. P. in Universitate Artium Lipsiensi, die 
Dominica xvn post Trinitatis, anno a C. N. 
ebloccxcvi. . 
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CAPUT I. 

^ » 

imitationis poeticae observatio quem usum praestet Critico. 
Virgilian» Theocriti iinitario. Ea ea Theocriti locus , et 
Propertii ex Theocrito et Bione , restituitur. Obiter H. Ho- 
merici in Apollinem versus emendatur. 


Imitationis quae ratio fuerit apud veteres, in primis 
poetas, quae vis ei sit tribuenda, qui limites consti- 
tuendi, tametsi nondum sic declaratum a quoquam 
est, ut distinctis poetarum variis aetatibus et quasi 
familiis, generalibusque observationibus ad singulo- 
rum vel locorum vel carminum exempla traductis, 
argumentum explicatum, limataque veritas et pror- 
sus enucleata videatur: tamen sunt nonnulla ex hoc 
genere ab intelligentibus viris quum animadversa ' 
prudenter, tum utiliter admonita, quae studia legen- 
tium adiuvent, praecipientium subtilitatem acuant, 
censorumque indicia regant ac moderentur. In his 
autem illa potissimum cautio diligenter cft nostra 
aetate inculcata, ne, tractandis veterum poetarum 
operibus, temere aucupemur loca similia, siniilitu- 
dinisque inani specie decepti , praestantissimis inven- 

A toribus 
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toribus crimen imitationis cum magna ipsorum iniu- 
ria inferamus *). Est nimirum haec insignis mul- 
torum levitas, qui poetis malint ingenii, quam sibi 
doctrinae laudem deesse. Quibiis quum acriter sese v 
et merito opposuerint, qui patrocinium ac defensio- 
nem poetarum susceperunt i tamen horum etiam de- 
fensio, ne latius, quam par est, evagata, rectum iudi- 
cium pervertat, suis, si quid video, circumscribenda 
est terminis. Quemadmodum enim ia poetis pri- 
mariis, qui ingenii sui impetum, suaque ipsorum 

sunt 


*) Post brevem, sed acu- 
tam, Bfccs 1 1 nostri hac de 
re admonitionem (in Com- 
mentatt academicis de inter- 
pretatione veterum scripto- 
rum , pag. CX.) non defue- 
runt quidem omnino, qui 
de imitatione poetica 
«cribere instituerent. Ve- 
rum illi, nimio fortasse de- 
fendendorum poetarum sta- 
dio abrepti, nihil attenderunt 
neque ad varias iliorum clas- 
ses et aetates, neque ad di- 
versa , quae sequerentur, 
consilia; sed, ut fieri solet 
in excusatione eorum, quos 
diligimus, in contrariam par- 
tem sic deflexerunt disputan- 
do , ut ne in iis quidem, vel 
carminibus vel carminum lo- 
cis, imitationem agnoscerent, 
quibus apertissima illius im- 


pressa essent vestigia. Cau- 
tius multa et circumspectius 
hoc in genere praeceperunt 
r. hu hdius duabus illis 
disputationibus de imitatione 
poetica et notis imitationis 
poeticae, quae insertae sunt 
To. II. commentarii in epi- 
stolas Horatianas, pag. 97. 
seqq. , car> Godofr, 
schrkiterus de Horatio 
Platonis aemulo 'Lips 1789* 

4 ) et 1 OH. CHR..SCHWA- 
mus in egregio libello 
Von demEinflusse der 
Nachahmung frem- 
der Werke auf den 
vaterlandischen G e - 
schmack, Berolin. 1788« 
8- Add. DAV. RUUNKENII 
praefationem ad Timaeum, 
p. XX. seqq. ed, secundae. 
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sunt exempla sequuti, haud patienter sedulitatem 
feras illorum, qui propter levem similitudinis um- 
bram sententiarum lumina aliunde petita, colorem 
orationis ex alio ductum existimant : ita in caeteris, 
quos secundi ordinis poetas appelles, praesertim Ro- 
manis, qui toti pependerunt ab imitatione Graeco- 
rum , penitusque sese insinuarunt in eam , quae his 
familiaris fuerat, componendi loquendique consue- 
tudinem, indagandum est diligentissime imitationis 
studium , in lucemque etiam iis ex locis protrahen- 
dum , qui primo adspectu fallere queant lectoris non 
exercitati satis , nec diu multumque in scriptis vete- 
rum volutati, iudicium. Quippe magni est mo- 
menti ad rectam et accuratam scriptoris censuram 
hoc officium , pertinetque omnino ad humanitatis in- 
geniique fructum, nosse, utrum a se ipse, an ab alio 
sua habeat auctor. Quis autem nescit, permultos 
tam callide fecisse imitatores, ut, quas transsum- 
pserant, sententias nunc latius exponerent, nunc va- 
riis modis ornarent; imagines non tam sequendo ex- 
primerent, quam significarent alludendo , aut inver- 
tendo adumbrarent ; tractationis ordinem mutarent, 
omnemque imitandi rationem novis artificiis tege- 
rent ac veluti dissimularent? Haec carmina, vel 
carminum loca, quamvis luculentiorem praebeant et 
uberiorem materiem formandi acuendive iudicii cri- 
tici, seu, ut hodie loqui amant, aesthetici : nihilo 
minus tamen etiam in illis, quae imitatricem operam 
manifestius produnt, multa sunt, quae ab interprete, 
, A 2 si 
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si suo velit officio fungi, negligi nullo pacto debeant. 
Ad haec enim loca unice pertinet, quod est multo- 
rum et scriptis propagatum *), et comprobatum ex- 
emplis, in accurata observatione imitationis tantum 
inveniri non modo interpretationis, verum etiam cri- 
ticae exercendae praesidium , ut ipsa scriptoris intel- 
ligentia constare sine illa observatione vix possit. In 
re notissima ne deducamus lectores ad deverticula lo- 
corum communium, in uno subsistere Virgilio iuvat. 
Hunc ad Theocriti exemplar ita se scimus applica- 
visse, ut modo singulos versus singulasque carminum 
particulas iuvcnili, ut videtur, studio verteret, modo 
plures Syracusani poetae locos conflaret in unum ; ut 
sententias, pervaria carmina dispersas, pro consilii 
et argumenti ratione coniungeret, coniunctas exor- 
naret suo modo ac variaret; ut denique, quod in pri- 
mis operae pretium fuerat animadvertere, pastoritios 
flores ex iis etiam legeret Eidy Iliis, in quibus nihil 
esset ruris, pastoritii nihil, quaeque adeo vehemen- 
ter a toto hoc genere abhorrerent. Qui quidem am* 
bitus Virgilianae imitationis, latissime patens, quum 
parum fuisset iudicibus nonnullis perspectus, ab aliis 
consulto ad erroris praesidium traductus, et ad indo- 
lem virtutesque Theocriteorum quorumdam carmi- 
num 

*) Prae caeteris cf. dav. Bibliotheca Critica , Vol. III. 
ruhnkknii Epist. erit. p. P. I. p. 8 . et 1MMAN. 
63., DAN. WYTTENBA- THEOPH. HUSCHK.II Epist. 
chii Descriptio ac specimen erit. p. 3 . seqq. 
editionis opp. Plutarcbi, in 
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num diiudicandas inepte usurpatus ; profecto mirum 
non est, tot sinistra de his et absona prodiisse iudi- 
cia, quae alio loco tetigi: sed illud mirationem 
faciet, quod et ad nostram rem propius spectare 
nemo non intelligit, et ipse crebrius demiratu9 
sum, ab iis, qui criticam Theocrito operam navare 
vellent, Maronearum comparatione eclogarum haud- 
quaquam tantum, quantum res et ratio postularent, 
in tollendis corruptelis actum, sed aliquanto etiam 
minus, quam oportuisset. Lubet igitur, quantum 
criticae utilitatis ad Theocritum nostrum er tali com- 
paratione adhuc redundare possit, uno alteroque 
exemplo planum facere. 

In primo Eidyllio Daphnis , morti vicinus, 
idemque Veneris irrisione ad iram provocatus, la- 
scivae Deae acerbissime exprobrat furtivos amores, 
quos in Anchisae olim et Adonidis amplexibus exer- 
cuerat. Ibi verfu 109 haec occurrunt: 

'flfaTsc x EnEt 'KAl' fii\eL vofltvu, 

Kaj TTTvKaf pxAAt / , Kaj Stiftm TaAAct huMt. 
Quo in loco vere et subtiliter, ut solebat, valckk- 
narius (in notis ad priorem Decem Eidylliorum 
editionem, p. 49.) aliquid Theocriteum desiderari 
iudicavit. Profecto enim omnis ista oratio, nisi 
interpretando emolliatur per inversionem aliquam 
particularum, quod Arethusae elegantissimo auctori 
placuit, non solum ab eo, qui exspectabatur, sen- 
tentiarum tenore recedit, sed abhorret etiam vehe- ' 
menter a brevitate lacessentis, qua Daphnis in supe- 

A 5 rioribus 
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rioribus (v. io?. 106. ) usus, concisa opprobria, et 
non satis aperta, cum acumine quodam jecerat. 
Venerem ibi ablegarat in montem Idam, Anchisae 
commoratione et amoribus nobilitatum. Simile quid 
exspectabamus facta nunc mentione Adonidis, quem 
et ipsum levis Dea deperierat. Sed ecce! improvi- 
sum est et prorsus inopinatum, quod subiicitur: fe r- 
, mosuni esse Adonidem, quandoquidem 
(quia) etiam oves pascat. Siccine vero formosus 
ille fuit ideo, quod oves pasceret? et quid omnino hic 
opus erat Daphnidi, caussam suam tueri commemo- 
randa alius pastoris pulchritudine? Non latuit reis- 
k io , quam aliena ab hoc loco ista iaceat sententia. 
Sed vir ille praeclarus quum esset in vitiis orationis 
poeticae odorandis sagax interdum, in tollendis 'fere 
semper infelicissimus, omninoque, ut vere existima- 
vit novissimus Plutarchi et unicus instaurator, daw. 
wyttkrbachius, ex omnibus ingenii facultatibus iu* 
dicium, sire datum a natura, sive negatum, minime 
excoluisset; huic quoque versui correctiones adhi- 
buit, quas cum multis aliis similibus, incitata festi- 
natione profusis, omnino satius videtur in posterum 
silentio premi , quam opprimi vituperio ac reprehen- 
sione. Felicius cessit emendandi periculum kldi. 
ckio , qui Valckenarii nutum sequutus, tentabat: 

'ilfuiof % "siiaiiK EE1 "ArKEII [tcLha. vofj.iv a. 

Correctionem Eldickii nuper repetiit heturicit, 
praeclarus Gottingensis disciplinae philologus, in 

Obser- 


jt- 

Observationibus in auctores veteres p, 60. Mihi cor* 
rigendum videbatur: - 

'ojfeuot X 'nJwie En' 'AKTXi vopuvtH 

sensu non minus perspicuo, mutatione levissimae 
W aKxa sic occurrit apud Homerum U. f}, 39 fj. 
Anacreontem LI, 12. p. ig&ed. Fischer. recentiss.,. 
Euripidem Hec. 2%. aliosquo permultos, quorum' 
loca congerere, merus est labor digitorum» Addam 
hoc, En lvuveio xkiztom nostrum eadem 

•x norma restituisse Homerico Hymno in Apollinem; 
u. 18, ubi nunc vulgatur : 'm' 'ltuxroio 
Adscripserafr Vir optimus Euripidi» Phoen. 5«i. i»-' 
— Gaeterum satis usitatum est. poetis, 
eollocare pastores ad flumina, in locis irriguis (xima), 
yiae pecori pascendo maxime idonea sunt. Auctor 
«arminis inter Theocritea XXV, 9. 

n oipiai— vifiovrtuiv &%Sa.is d/j.<p‘ ‘eAurHr rof, 

» Coluthus de R. H. v. 101. 

KOV^WV itOfilVt n dfl( ‘TitTgdiu 

ntifieuiuv y txangSn txri ir foxo//<riv hiav^oV, 
et, qui primus a nobis nominari hoc loco debebat; 
Virgilius Eclog. X, 10. 

Et formosus oves ad flumina pavit Adonis» 
Tametsi enim per6uasissimum nobis est, (quod etiam 
monitum video in Ephemeridibus litterar. univers, 
lenae prodeuntibus, a. 1791. no. 321. p, 333.) tur-* 
batum esse omnem istum Maronis locum, omissa 
Veneris oratione, cuius loco Grammaticus aliquis 
ineptum illud emblema inferserit; 


s 


nostri necpoenitet illas, 

Nec te poeniteat pecoris, divine poeta: 
tamen et hoc perspicere nobis videmur, contagionem 
depravationis non tam late manasse, quin Theo- 
criti versum, prout emendatus nostra opera est, 
plane expressum a Virgilio agnoscamus. Praestat 
praeterea haec imitatio Romani poetae attento lectori 
id tamquam adventiciae utilitatis, ut secure possit 
damnare xouri: correctionem, in Epistola de Sy- 
racusiis p. 339 propositam: 'n f»/o{ % ''iifovis — . 
Qua de re etiam Valckenarius monuit. Sed mi- 
rum quiddam est, quod Toupius ad tuendum id, 
quod coniecerat, in epistola ad Eduardum data 
huiusque editioni Theocriti (Cantabrig. 1779. 8-) 
p. 178 inserta, monitori perspicacissimo reposuit: 
VirgiTs formosus Adonis is nothing to the 
purpose. If he followed Theocritus, he 
followed a bad Copy. Nam etiamsi conce- . 
dendum sit, quod, exemplo in medium allato, in 
primis Ruhnkenius Epistolae criticae pag. 65. de- 
monstratum ivit , doctissimum Romanorum poeta- 
rum prava Codicis lectione aliquando in fraudem fuisse 
inductum: tamen pervelim scire, qua tandem aucto- 
ritate restitutam Theocrito vocem Toupius munien- 
dam putarit. Polybiani ceiteloci (X. p. 8 35-), quem 
addidit, auctoritatem nullam esse, sponte quivis 
intelligit. Neque adiuvare Toupii rationem potest, 
quod Theocritus alibi Adonidem narrat iv uqicri 
paAec vofttvtiv (Eid. ili. 46}. Variant enim in talibus 

poetae. 
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poStae. Et aliis quidem Adonis tum maximo, ut 
cum Ovidio loquar (Metamorph. X, 53$), per iuga, 
per sylvas dumosaque saxa vagari dicitur, 
quum venatoris personam et partes ei tribuunt. 
Hinc fortasse corrigendus est locus propertii Lib. 
II. Eleg. XIII, 5:5, quem huschrius nuper, saga- 
cissimus Criticus (Epistolae criticae p. 51), non per j 
sanavit quidem, sed ad sanitatem tamen propius* 
adduxit : 

Testis*, cui niveurti quondam percussit Adonin 
Venantem Idalio vertice durus aper. 

- ILLic formosum gemuisse', in saltibus iUj* 

1 Diceris effusa tHi. Vepus, , isse coma. . 
Editiones vitiofe exhibent,* [ Ilii cj^ormo sum. ia- 
cuisse pal.udibu» illis,... Sed.,poeta mihi respe- 
xis c e suo more videtur vel Theocriti locum , si modq 
carmen Theocriti est, XX, 35. 

, . .* *■’ •: . ctviov *A 2ann 

" *Ev SgvfMoltri CpfAacri , ku) iv i^vfj.o1<riv i- 
“ xA av<nv, 

vel Bionea ivta, Eid. I, v. 19. 

'a ‘a (pgO&TCC ' 

Avcrctfieva ir\oKct[M$ae , civei ^vfiwg ci Ad- 

Afirai 

UtvBa\sa. # 

Vix opus videtur plura nunc subiicere ad meam 
Theocritei versus emendationem vel tuendam, vel 

v * \ • 

exornandam, ut quam bbckius, Vir eruditissimus, ■ 
iampridem luce publica dignam existimavit. Is re- 
/IV.) B - tento, 
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tento, quod proposueram , scribendum praeterea su- 
spicabatur! *’ • • 

«*'*• "ftctav*? x erf etXTa ua\a vofMVK. 

V\ r Commentationes etus academicas de interpreta- 
tione veterum scriptordm, pag. LXXXVIIJ.. Inte- 
rim, ne aut veritatis studio aut amicitiae ofSciis de- 
fuisse videar; serio admonitos eopio lectores, mea 
ofc non .amplectantur ante, quam ea ponderaverint, 
quae acutissimus jacobs in Prolegomenis ad Bionem 
et Moschum p. VI. scq. de hoc ipso loco disputavit. 
Ab tali enim emendatore lubentcr mihi patiar pal- 
mam praeripi. Sed quae nuper comecturaarscidit 
Musaei editori Lip&icnsi' in Auctario Emendationum 
p. 44, hanc, quia Rebkianis peior est, ne meis 
quidem hoc in genere lusibus anteponendam esse exi- 
stimo. - < » 

* *! ' ' . • i 

i • * 

« __ r 

t i * ' . . , 
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#r .'ii; i,- ..fttr ■' 

,*:C A P U Tn;H. >L , ■ 

•j • • i« j f v' ■?!— v', , • o i ^ 

Pertractatur nobilissimus Theocriti locus tn Epithalamio Hcicnie. 

nusquam pro S«A*»y» neque Nox pro Luna. 'A*of de utro- 
que Deorum sexu. • Pindari locus explicatu*' A vibtu rntrans- 
irive*pomtur. MVtrborwn $*«*,■ me, exquisitae et 

♦, - ; i ,- ratiores slgnificatw,ftc^' /n i. , 

i * .1 .. * , \ . ' \ - . . 

• • i ii— a r - 


In elegantissimo illo carmine , quod Helenae nuptiis 
dicatum a Theocrito est (Eid. XVIII), Spartanae vir- 
gines, dioro ante cubiculum iostituto, felicem prae- 
dicant sortem Menelai , cui prae tot aliis praestan- 
tissimis viris contigerit, ut nobilissimam sibi pulcher- 
cimamquv puellam matrimonio iungeret. Qua gra- 
tulatione honestum quasi vestibulum aperitur ad ver 
nustatem et caeteras virtutes Helenae concelebran- 
das. In his autem laudibus ip primis comparationes 
quaedam eminenti quibus ut cogitari nil potest, ne- 
que ad sensum, iucundius , neque ad exornationem 
carminis exquisitius;. ifea nullus in toto r gidyllio locue 
(invenitur j qui-ipterpretum ingenia^ magis exercuerit. 
Consentaneum itaque videtur, eum por partes tra- 
ctare. — Prior comparatio haec est: , 

-b-. a®s avxikhst<ra. r.a&kt v%oa:&irov # 

eLr.t <&»ro C. » 

« f ’nh 

; <y! B 3 Qui 


Qui versus etsi non sunt ita obscuri aut depravati, 
ut de mente ac sententia poetae ambigi possit: tamen 
in iis oratio, diligentius 'ionsitlertta, duplici vide- 
tur incommodo laborare. Primum enim in priore 
versiculo desiderator particula, quae comparationi 
inserviat, siquidem durius est, qupd nonnulli suase- 
runt , voculam «V * ex sequenti versu /retorquere ad 
primum. Deinde verba noma vv£ non habent, quo 
recte referantur. Quo autem plures fuere , qui Cri- 
ticam loco emendatricem admoverent; eo minus 
instituti ratio patitur , omnes denuo coniecturas 
recensere, quarum ifl optimis editionibus mentio iam 
facta est. Immorari pautlulum lubet in his. quae 
po^t harlesii editionem proditae, criticam non- 
dum censuram subierunt: de caeteris, quas nuper 
antonjus DRKxii in Spicilegio observationum in 
Theocritum p. 92 — too. erudita ubertate dijudi- 
cavit, brevi liceat et universa admonitione defungi. 

' " ;<-• . /p 

Quemadmodum igitur tovpios sua correctione 
verba violentius dixiecit, ordinem turbavit, facilita- 
tem constructionis impediit: ita caeteri in eo videa- 
tur a veiitate aberravisse, quod transpositione veo- 
suum, in qua communem emendationum suarum 
▼elut arcem posuerunt, vel sententias, certo inclusas 
ac definito versuum numero, constitutos ultra ter- 
minos proferrent: id quo&HKiNsio potissimum acci- 
dit : vel membrorum tollerent concinnitatem:,’ duas- 
que comparationes, ab Auror» atteram* alteram a 

Vere 
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Vere petitam, in unam imaginem compingerent ac 
veluti condensarent. Quo nomine hkiskji et 
KQKHLKKi conamina reprehendenda veniunt. Acce- 
dit-, quod ratio nulla apparet, quare puellae in com* 
paratione simpliciter instituta, neque ullo animi 
repentino motu concitata, sed leniter fluente, et ad 
magnam non modo membrorum, sed singulorum 
quoque verborum concinnitatem comparata *), con- 
festim ad Noctem sese converterint, eamcjue per 
apostrophen quamdam appellarint. Quod enim 
ahlwardus V. Cl. ideo factum hoc exiitimabat, 
quoniam Epithalamia illa noctu fuissent decantata, id 
certe non magis probabitur idoneis iudicibus, quam 
quod oatl, novissimus Theocriti editor atque inter- 
pres , in secunda et plena carminum Theocriteorum 
editione, (Paris. 1792. 8.) p. 4 < 59 - subnotavit: pour 
mieux marquer cette opposition (noctis et 
aurorae), 1’auteur fait une apostrophe i la 
Nuit. 

Princeps exstitit bldickixjs, qui, servato or- 
dine versuum, restituere membrorum aequalitatem, 

B 3 , • et 

•; .• ‘ t'* k 

*) Explicavit hoc Arethu- nostro aequalitas et quasi 
*sae auctor p 9- 1 74. Plane orbis orationis, per versus 
diversa ratio est loci Theo- 2 6 — 3 1 parili modo fu- 
critei, Eid. II, 79» quem a- sae, obstabat, quo minus 
micas aliquando milii repo- arbitrium poeticum varian- 
nebat. In illo liberior est dae illius libidinem indu- 

I r * . * • t - 4 « ( « • • ' f ' 

cursas narrationis exemtae- cerei, 
concinnitudinis vinculis. In 


1 \ 
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et particulam comparationi necessariam apto loco 
subinferre tentaret. Eius correctionem n^cjcjcsi» 
gTBiKii nuper non tam versio, quae a sensu recedit, 
quam dilucida et accurata explicatio ( Arethusae 
pag. 173) nobilitavit: 

'Aok <m«AAouree kcsAqv ‘'at* ttycuvi TgxruTCov 
n ofvtet NTX 0 * , cLu A svhov k. r. A. .. 1 : . 

, ‘ < , ' ' *.* " * . 1 ; 
Eldickii vestigiis institisse BiMOEMAJJiius videi 
tur, cuius rntio in Wielandi Mercurio (April. a. 1792. 
p. 338.) prinjum proposita/ dein in germanica, 
quam Iierolini a. 1793. emisit, Theocritearum reli- 
quiarum verfione (p. 374) repetita et copiosius 
declarata est : # . ‘ * r -> 

mt 6 A Aoicr a kclAqv ar *<pctivt irfjotruirov • 
riorva. vvx& au A svkov eocf av~ 

, SVT4 

Qua iu correctione me non imaginis oblatae animo 
novitas offendit, qui tribuere aliquid didicerim poi^ 
tarum libeatatij sed offendit insolentia loquendi, 
qua emendator dativis suis vvktI et esprimi 

voluitjn Gegenwart der Nacht,- in Cogen- 
ti art des Win ter s; offendit item mutandi auda- 
cia, denique epitheti, quod nocti adiicitur, ignavia 

' t - 

et magna hoc in loco ieiunitas. 

• • ' • ' e . . • h 

Neque vero praetereunda est httschkii conie*- 
ctura, quam Gothana Theocriti editio, Iacobsii stu- 

.. . •• . ,i 11: • ‘ : . 

dio renovata, p. 162 suppeditat. Legendum ille 

>; . .-i. ; - ..suspi- 




suspicabatur: *A aniMoiret — 'et irorvta *v£ 
an, quae (Helena ) ut veneranda exoriens 
Luna. Persuaserant enim viro doctissimo operosae 
nonnullorum ob ervatione?, Nwtra Graeci* pro Is* 
Xn»fi, Noctem Romanis pro Luna dici. Quod 
falsissimum est. Quamquam ipse Bur mannus id 
docere annisus est, primum ad -Valerium Llnccum p, 
473 , tum ad Calpurnii eclog. I, 77. p. 553, deni- 
que ad Virgilium Aen. X, 162, cui inter recentiores 
etiam ii accesserunt, quorum nomina vftlgo pro ar- 
gumentis snnt. Doctrina Burmanni ne quem forte 
posthac deludat, ut me quidem diu delusit; volo 
commentum illud tribus verbis redarguere. FI init 
nimirum error ex eo, quod Viri docti aut ignorarent, 
aut confunderent mythicas rationes poetarum, qui, 
inde a Tragicorum potissimum aetate, Nocti etiam, 
ut Lunae, ad imitationem currus Solis, equos tri- 
buerunt et currus, ipsamque matrem siderum 
appellaverunt, quam sequantur stellae tamquam li- 
beri. V. Heynii Excursus ad Virgil. Acti. II. To. II. 
p. 2*9. et ad Tibullum p. 100. Poetica hacc idioma- 
tum tamquam communicatio postquam ingeniosis 
hominibus placuisset : introducta est subinde inter 
utramque Deam aliarum quoque rerum communita* et 
consociatio. E pluribu*, quae huc pertinent, mytho- 
rum enarratoribus relinquenda , nunc unum illud at- 
tingam, Nocti pariter atque Lunae Somnum consti- 
tui aurigam. V. Statii! heb. II, 59. <So. XII, 307. Clau- 
dian. b. Gild,2i3. Iam quum Nox extulisse dici- 
tur 


tur sidereum caput (Ovid. Metam. XV, 3T), aut 
ipsa assurgens cingi astris (Valer. Flacc. V, 
56", quamquam is versus iure suspectus est Heinsio), 
ideoque apparere aurea, h. e. «V* (b (Arat. Phae- 
nom. 695), quae puro coelo fulgeat (Gilpurn. . 
Eclog. I, 77, xaSctfii «1 voxt», Arat. Prog. 51); 
quum matris sequi currum lascivo sidera 
fulva choro finguntur (Tiull. II. Eleg. I, 87); 
poterant sane proclivi errore ista omnia trahi ad 
Lunam, qfiam poetae, tum graeci, tum latini, imagi- 
nibus haud dissimilibus illustraverunt. V. Herrman- 
ni Mythologia Lyricorum p. 59. Sed vocanda erant in 
auxilium poetarum loca, ubi, Noctem hac ratione 
describi, manifestis et indubitatis appareret indiciis. 
Opacae noctis iter in memorabili illo contextu Vir- 
gilii (Aen. X, 162) nihil movit Burmanni animum: 
atferenda igitur sunt, quae percellant. Qualia illa 
sunt apud Orpheum Hymn. in Noctem: Ktwaoyiic, 
«V«? o<piyyii 1, v. 3 ; vmejouifa, vv%av yn(, v. 8; 
i) (p*o< (KKfftTti viro' tiftifaj v. 10; pariter H. in 
Astra VI, 3. d<ri*i ( ovfdtfoi , Nt/xrec <p/A a rbtv* 
ftthaivvs) aut apud Euripidem Ion. 1150. /j.t Aau,- 
mv\o( At Nt/£ aWfwra* £t/ys?{ rjraAAir, 
d’ dftetfUi 3 ta. Aliquantum diversa ratio est ver- 
fus Euripidei in Phoenissis 546 , ubi Valckenarius 
verbis vvKrof ct<p iyy<s fitiQafov descriptionem puta- 
bat Lunae contineri. Sed fallebatur Vir Summus. 
Obftat enim adiectuin epitheton dtpsyytf obftant 
etiam afironomicae ratione», dubentes verba simpli* 

citer 


citer de Nocte intelligi, quae cum Sole annuas vi- 
ces paritatis lege expleat. Huc etiam ducit nos pa- 
rallelus locus Philonis Iudaei p. 7 34. e . 'iiro- 

t at n kat ovfavav kx'i rd stt) y?s, *J iind^aro 
ycfJLO (5 Kaj Qiafiolf dmvtj TOif ri( y<xf dyvoei t ov&', oti 

tfAlai fii/UfTfWTcti »go'{ nVKrets t/pfgai , Kaj 7rgo( tj- 

[ligat »vkti( iacmn ^nx<r>iuetrin\i dvaAoyivxan. 
Reliqua loca si ad eumdem modulum exigantur; non 
arbitror, citius futurum esse, qui Rurmanni commen- 
to in posterum fidem conciliet, quam qui Lunam et- 
iam pro Nocte, Noctem pro Sole antiquis poetis di- 
ctam fuisse contendat. — Sepultis ingeniis quid 
non affingimus philologi ! * 

I, .. • • * • - 

Neque enim firmius fuit fundamentum, cui fuas 
nuper coniccturas superstrueret hkinrichius, Ob- 
servatt. in auctores veteres p. 70, corrigendum ra- 
tus : 

noTna» Nt)£ ari, A tvttov !*$ avivTOf, 

‘huf t’ dvttAAucet xaAov iitQaivi orfotruoro*. 
Plura sunt in hac correctione, quae dLpliceant; illud 
palmarium, quod pro Luna accipitur. Hinc 
etiam sponte iudicabitur, cur acquiescere in Codicis 
Vaticani lectione nequeamus, quam humanissimus 
Vir, applaudentibus aliis, ibidem eodem modo com- 
mendavit. Ea sic habet : 

'ciS autTiAAoura KctAov iiiQetni or^ocuiro», 
noma. Nu£, <m Aitoto* taf dvmo$. 

‘ . . , C 
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Gratiam tamen apud nos iniit Heinrichius, qui le- 
ctioni codicis non bonae bonum sensum subiiceret, 
neq poeta indignum. Fuerunt enim, qui, ingenio 
incertum, an Wartonianae editionis usu, ad eamdem 
lectionem delati, Menelai sponsam non dubitarent 
cum Nocte comparare. Ecce tibi verba pagnini, 
Itali interpretis (Annotaxioni p. 104):’ Io credo 
di poter racconciare questo passo eon 
.leggerissimo cambi amento: 'at avar. 

Come sorgendo la veneranda Notte dis- 
copre il suo vexxoso sembiante, come il 
discopre la candida pritnavera al termi- 
nare dei verno. At quis umquam , sana mente 
praeditus, Nocti tribuit kuAov ocruirov , aut suam 
voluit cum ea puellam comparari? Praetermisissem 
haec, quae ab ona sunt, nisi mentem tetigisset ahl- 
vvardi nota, (Zur Erklarung der Idyllen 
Theokrits, Rost. 1792. p, 153), qui, in quo 
ipse offendit, alios reprehendit. E duabus enim, 
quas proposuit, coniecturis sicut unam ex Pagnini 
notatis arreptam arbitrere ; ita etiam alteri , qua le- l 
gendutn statuit, , „ . 

UoTVta. vv£, ait , Aivkov sa% %f</uaivo( duirtof * 

Aaif dneAAonra xaAov Sistyatvt tt^oVojxo», 
tanta intercedit cum Koehleriana similitudo, ut, dum 
hanc repudiavit, vir doctus suo se ense iugulasse vi- 
deatur. Koehleri autem correctio ob quae ferri non 
possit, et nos supra significavimus. * x 

\ - 

Claudat 



Claudat agmen emendatio Dittxm; hominis 
satis ingeniosi, qui ad veritatem proxime accessisse 
sibi videbatur rescribendo : fv, , . •- ' •» 

r nuk.ts« <*t’ «*TiAAo«nx JUtAsr Sitcpam Tqceranrw • 
Uonat am( n Aftncov ia% xiiutStof eat» roc- 
Cuius emendationis quo minus vel elegantia agnosca* 
tur ,; vel probabilitas assensum elieiat, obstare dico 
tum duritiem structurae, tum mutandi licentiam, 'a 

"■i [ i i /• i ■> •( - ' 

? His praemissis, quum area sit perpurgata ; restat, 
ut exponamus, quo modo nos Lldickii nutum sequu* 
■ti, unius littera* immutatione genuinam pottae seri» 
ipturam instaurandum essa arbitremur. Legendum *)r. 
t ! • A«s dvtiKKenra, umKov *at’ ir yxrmTtm 

nOTNl’ *ANA= ar» A txntov ietf xufjiutof dvt»ro(' .. ■ 

, iwtill nat ot, ima EAsvrt Su< iv nyu». i ris 
Wie ih.r rei tendes Antliti die hehre 
>ii ; i *e I 1 Konigin Eos . 
Strahlend enthiillt; wie der Leni nach 
•m» ' - entwichenem Winter uns lachelt: 

.4 Altu strahlet auch uns der goldenen 
Y'i-. 'Helena Schonheit. 

Qua ratione 'ut satis cautum putamus, ne turbetur 
jt n<- j r> ■ C 2 • » oratio- 

*) Huius loci et aliorum locem prodeunt ; sciat is, ne 
quorumdam emendationes si auctorem furti incuset, eum, 
quis aliquando verbo indica- repetendis illis et ubjerius 
tas legisse meminerit in E- . lioc loco firmandis, non 
'pbemeridihus univers. 'expilavisse nisi tua ipsius 
Sitierat lis/ qdae lenae ift"-scrinia. *»<**'• 5 * ’’ •" 

fWilh . 
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orationis concinnitas, neu coalescant in unam imagi- 
nem, quibus duplex comparatio continetur : ita nemo, 
opinor, mutatum reprehendet vocabulum iitymut, 
qui reputaverit animo, simplicis verbi haud minorem 
hic esse vim , quam compositi , quod ex versu 2 8 {iuc 
ablatum, facilitatem comparationis impediebat. De- 
nique, quod caput est, expulsa iam tandem eo, quem 
diu temere occupaverat, loco iroxna. Nv£ nihil am- 
plius negotii Criticis facesset. Omine enim valde 
bono cessit Aurorae appellationi, norr illi longius 
arcessitae, nec redundanti otiose, sed quae novam 
comparationi virtutem et insignius robur conciliare 
videatur. Pronus autem lap^s erat librarii in usu 
vocabuli exquisitiore; in cuius vocabuli locum 
verba substituit, facta mentione Aurorae noctis 
amatori sponte obvenientia. Nimirum in verbis iis, 
quae antiqui poetae de utroque genere adhihuerunt, 
qualia sunt a >acq' 1 j (v. Vossius ad Catullum 

p. 359J Verlievk ad Antoninum Liberalem p. 
i xeij <j eUfyaiwoi; (v. Valcken. ad Theocriti Adonhtu- 
sas p.395), 6 x*i ij rjiStce (v. Ernesti adCailimtfchi H. 
in Delum v. 095) aliaque notfiora, reponendum quoque 
■Wt, in primi» si de s exu deorum sterno est, voca- 
bulum <*►«£. Quem efus usum, olim ignoratum a 
.plerisque, ab aliis impugnatum, ut fit, et reiectum, 
.quamvis mitschisuchivs, Vir Celeberrimus, in 
praeclara (iota ad Hom. H. in Cererem v:'* ii. sic 
videretur a suspicione vindicavisse, ut nos quidem 
cum HuscHKio .(Epistolae erit. p. 82) amplecti 

• illius 
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illius auctoritatem non dubitaremus : r tamen exortus 
nuper est Vir doctissimus, car. dav. ii/gknius; 
qui in nova Hymnorum Homericorum editione (p. 
517. seqq. ) deusu vocis denuo ambigeret, suggere- 
retque firmamenta caussae copiose et coniuncte, 
tum infirmandis contrariis,* tum suis confirman- 
dis. Quamobrem non licet ab hoc loco ante dis-» 
eedere, quam, ponderatis argumentis omnibus, qui- 
bus Vir doctissimus ad labefactandas Mitscherlichii 
rationes usus est, et huius sententiam, et nostram 
simul emendationem sustentaverimus. In qua omni 
disputatione dissentiendi libertatem amicitiae, qua 
• optimum Virum a multis inde ann^s complectimur, 
candor atque integritas facile excusabit. Quod igi- 
tur Mitscherlichius primo, provocavit ad locum Pin- 
dari, Pyth. XII, 6, recte, ut arbitro^ et bene pro- 
vocavit, 1 tantummodo falsui in. hoc, quod de Thia 
putaret poetam dictare ^ qui diceret de nobilissima 
Siciliae urbe, Agrigento. At perparum profecto 
interest, de dea, an de urbe dicatur ava£. Voluit 
quideih Eraamus Sohaidius ptb.fiJajsct legi v cucur<r\ 
sed nullis ille, argomedtis inductus , jjisi qilae ipse ex 
msolmti&'riura$'.it9ripuitset. Hgenius autem quod 
Scholiasten nfegat legisse aJ uv ety licet interpretatus 4 
sit w focmoivct, quia ad illustrandum rariorem usum 
rov uva haud dubie aliquid additurus. fuisset; miror 
equidem amici modestissimi paene: immodestam 
postulationem, qui plura voluit illustrationis caussa 
ab Grammatico nddi, ubi, quae adderet homo dili- 

C 3 gens, * 


' m/. 


22 


gens, se i. idem parcas verborum , '.plane .non 1 rabe- 
bat. t. 'jPantum ergo abest *> ut' glossam- ieiusi ex textu 
vel a scribi», rvei a primis editoribus -esse cbrrectaro 
putem j ut ex Jhiac ipsa glossa glossematis, quod ii? 
controversiam venit, veritatem xlefendam. Sed quid 
multa.de lectione? r Dat. nobis- ligemus v germanum: 
esse a avet, .it Sdioliasten vere ita legisse; nihil® 
minus tamen ^ quod, quo referendutn sit avet, inter- 
pretes fluctuent, usum vdchbul i femininum dubium' 
manere atque incertum profitetur. Alii enim, 
auctore Schbliasta,, novam statuunt esse apostrophen 
adoProserpinam */ f * alii! :ad Nympham Agrigentinam^ 
tutelarem urbi^r referunt. ligemus autem neque - 
de Proserpina, neque de Nympha, aut : numine 
urbis tutelari, capiendunv locum existimat, sed de 
Agrigento ipso /uatpoct* turbem censeatur per quanii 
dam' prosopopoeiam r alioqiiutus. i.Id vOrum sane 
est, 'Aix^wya^iTUtsculiaji esse generis, ut poeta urbenq 
in per onam mutatam, .tamquam virum alloqui 
potuerit. ; Confirmant hoc Polybii > qhaedam lapa; 
non is quidem quem llgeniusi ipse adduxit ex Histop 
rimr. lib. IX,i ai. . p. 175? edu Ent ppiifipteb/cakia 
Secundi ambiguitatem nihil fidei afiknentem;: sed. alia 
. loca, ut Hist. 1 , 47 - T?. I. p. 40.! ed. Schweighdus^ 
et plura fortasse, quae non opus est inquirere, quum 
longe aha sint llgctlianae sententiae : impedimenta; 
Dabo itaque integrum Pindari lfioutn, quemadmodum 
interpunctus est a Viro, doctissimo et explicatus 
quid sit, quod reprehendam, plane perspici queat; 

C 'J Aniot) 


- r ’" kiriai trt, (pi?uiyA.eu , na\- 

A«r* fistnidi TroAta» , 

uJj» r i0t(tri<pon k i&s, '<c * ■ . 

f 2 ,i t o%$awc m fut\v(3«reu v i 

i ►««/{ ‘kx^eiywnof »5- • 

. ■. JjuaTO» koA«v«v • d avet, ? 

! •* .■>?. IA«o« ciSxveitut . .i ■ , 

jit i »n< ci dvifti» mt aut a Ijurna • : 

■ i uQdmfi» •rit‘ i» i .. ip 

•• c. no5«wc ,*t/’Jo£ai ! •, f 

•Hic Ilgenius cernet poetam non ad id , quod praedi- 
cati loco est, KaXXtra. f3 t otidi voAjm » , sese accom- 
modare, dicentem d aut, (Actos cet., sed od id, quod 
pro Subiecto sit, AK^dyat, quod nomen retlfeatur. 
£onstructionem vero putat hanc esse : u “AN a (Axf»- 
y«f), QiAdyAai, xaAAiVa fyojiait vcAlttu, iSos 
<Povri(, 'a t ’ ivi o%9at ( fmXoficTOU Ax^dyairos txt$fta tot 
xoAoatav icunt, air*fc) trt , x- T. A. Iam etiamsi con- 
cedamus tantisper, verba sic staui debere, uti struxit 
Ilgenius: tamen, nisi prorsus fallimur, ex omni 
•nexu et complexione verborum necessitas oritur, in 
vocabulo dia femineum sexum agnoscendi. Obsecro 
amicum per suam ipsius perspicacitatem, si quis ista 
legerit latine hunc in modum conversa:.' Q REX, 
«splendoris amica, pulcherrima urbium, Pro- 
serpinae sedes, QUAE in collibus Acra- 
gantis habitas, etc., quistandem tam abnormem 
loquendi licentiam perferat? Amplius dicendum et 
ingenue profitendum est. Ista structura verborum, 

ad 
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ad quam Vir doctus confugit, nemini, credo, pro-, 
babitur, cui cor saepius salierit, Pindari iterata 
lectione commotum. Removenda est post vocabu- 
lum Ko\u,vav maior interpunctio, et tres versus prio- 
res de urbe intelligantur, sequentes inde a verbis a 
t’ ox&au( i * 1 — m ava cet. de Nympha, cui poeta 
Reginae nomen aptissimo loco imposuit. Sentiet 
lector, Pindarico Humini assuetus, quam idonea sit 
et efficai ista verborum consequutio, cum vi quadam 
sistens veluti gradum orationis, quae cursim fere- 
batur antea et provolvebatur. Sufficiant haec 
de Pindari loco. Qui si recte a nobis tractatus 
est, ducem se nobis atque vindicem ipse praebe- 
bit , *feaeterorum locorum momenta et indolem 
investigaturis. Et in calumachi quidem fra- 
gmento ( Bentl. CV. p. 477. Ern. ) quum ligemus 
duriorem sese ostendit Is. Vossii (ad Catullum p. 259) 
correctioni: Aiiv ifitaioy\v<J>ov , u ava, 4 <rSa <rctv'n, 
non contendam ego adversus amicum, modo ne ipse 
Bentleianam; Amcuou y\v<pdvu a£ao( jcSa ca>)s, veri- 
similiorem esse contendat. Quamquam hanc etiam 
Toupius Cur. Noviss. in Suidam p. 219 suam fecit. 
Acquiescamus uterque in optima emendatione 
Huschkii 1. c. p. 82 , quae ut sensus facilitate com- 
mendatur, ita controversum vocabuli usum nobis 
vicissim commendat: - . 

Ovirt» iffysif trj^oo», atAA’ fa"i ti &f*ou 

Arvatov ayAvtyos , u ava, jcSc 1 cavis. 
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In hoc autem loco etsi Huschkio lubenter sum ad- 
stipulatus : tamen in Euripidis Troad. 98. non invenio 
satis idoneam caussam, quae lectorem iubeat Ioh. 
Brodaei sententiae magis accedere, avee exponentis 
per avotccet , quam Ios. Barnesir, qui verbum iHud 
pro eivctm&i positum arbitratur. Sic enim et So- 
phocles verbum adhibuit Ai. 194, et pluribus locis 
Homerus. Verum sui dak testimonium, vereor, ne 
immerito repudiaverit ligemus, monentis de eodem 
vocabuli usu, et ad Aeschyli auctoritatem sic provo- 
cantis , ut de errore aut vitio Glossographi vix possit 
homini non nimis suspicioso suspicio ulla suboriri : 
A out4 >( Aler%vAof. Neque ego dubito, quin< 
Criticorum sagacitas plura olim in lucem prolatura 
sit exempla, quae mutata librariorum stupore, istum 
usum vocabuli tueantur. Laetabor interea , si meae 
Theocritei versus emendationi contigerit tum aliorum 
judicum, tum maxime Ilgenii mei assensio, quam unam 
quaerere in convincendo adversario, humanissima 
voluptas est. Caeterum quod Theocritus hoc loco 
Auroram Reginae titulo insignivit, id, meo qui- 
dem sensu, nil habet offensionis in comparatione, 
cuius singulae partes et per se satis poetice tractatae 
exornataeque sunt, et ad Helenae laudes augendas 
concordissime conspirant; neque omnino res mira 
videbitur ei, qui communem istam diis. deabusque 
omnibus appellationem fuisse meminerit. Cf. omni- 
no 1 ac. biaoi copiosissima dissertatio de voce ’a- 
vct£ , quae reperitur in Monumentis Graecis 
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ex 
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ex M useo lac. Nanii ab illo Viro docto editis 
Rom. 1785. 4. png. 159 scqq. 


V 


Transimus ad alterum hemistichium. In quo, 
unusquisque intelligit, secundum nostram rationem 
A ivy.ov 'icto poni casu recto, nec pendere a verbo dus- 
vat, cui interpretes parum probabiliter hoc loco e- 
m it tendi seu dimittendi notionem subiecerunt. 
Tametsi id novis acuminibus etiam Ahlwardus defen- 
dit. Absolute potius, seu intransitive, accipiendum 
est xsifiavof civtv tg?, cessante, soluta hieme 
(ita solvitur, acris hiems apud Horatium, yvl- 
fistjog o\%oiitvoio Meleag. Carm. II, v. 1); suadente 
id iam glossemate codicis Vaticani, irctvcrofAsvov. Sed 
quia inter Philologos dubitatio nuper commota est 
de intransitiva huius verbi potestate; nostrum est, 
eam aliquot exemplis munire. Parum autem id est, 
advocare huc loca, in quibus dvisvai sic iungitur in- 
finitivis aut participiis activis, ut, fi sensum magis 
spectes quam significationem, de re'missione aut 
cessatione explicari, [vel potius intelligi utcum- 
que, possit. Ut apud Thucydidem I, 129. (Tom. I. 
p. 1 8 1 - ed. Eipont.) xa/ crt fitjre vv£> p?«&’ ififya e- 
vivyyia dvttvcct ir{dir<rfiv.Tt v uv iy>o\ t>7r«r%i/jf, 
Euripidem Jphigen. T. 381. i?j ufis ovk avttusv 

Trh^ovg puAAonsg. Multo minus huc facit Homeri- 
cum illud, fiuAct, yag wg avet at, ex Ii. x, 251, 
quod Drexlius attulit. Afferenda sunt talia., quale 
illud est Herodoti IV. p. 347. ed. Wesseling. ov yd{ 


aviti 
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dvlsi t o xnvfia. *, aut Sophoclis in Philocteta 639. ed. 
Brunck. (v. 647. Gedick.)' emtSdt ttvbv/zu tovk 7r^a- " 
fa? dvv, v. 764. (776) lauc to or^a tooto t£c 
jfocrcu to vvv ftaeov' aut Euripidis denique in Oreste 
v. 227. ora» dvjj voras, quem locum contra Heathium 
bene defendit Brunckius; et in Bacchis v. 66 1. au 
Ttojs Asuxijc £<ovoc dvthrao evuye 7 g j 3 oAai. Adde' 
Xenophontem Cyrop. I, 4. $.2i.’p. 76. Zeun. ocroi 
‘Ka^aWd^crntq aurcHv etp&ufav, kcltotuv Tovroug i- 
Kcokov, xctj ovk dv(s<rav, /d\\' tj^ouv rivas auruv'. 
Incertus auctor fragmenti apud Suidam v. ’aw#<» pag. : 
20'j. oi ae to ttoAv Ttf ToAjitjf 7raf fA^AtiSf/crav. cv firjv 
dvtsrdv ye, aAAa ora^axsKfvifj.tvoi a^picriv acrols 
rrdrv Suvafiti or^ocixtivTO rn rroXio^xia. Alciphron 
Epistol. I. p. 54. cd. Bergler. t^cof ivirnuppi xaj ivra- 
x()s ouk dvitinv. Heliodorus VIII, p. 371. 6 (dtv 
igus avx W vitier iv, aAA’ iirntivsi orA iov. ■ Quapro- 
pter qutim tanta sit scriptorum optimorum in illo 
usu verbi auctoritas i tanta etiam praestantissimorum 
Criticorum in eo tuendo consensio (cf. Brunckius ad 
Sophoclem To. II. p. 493. et, quos laudavit, Picrso- 
nus Verisimilium p. 63. et Valckenarius Dintr. Euri- 
pid. p. 234):' nollem sane, Facius; Vir egregius, ad 
Euripidis Orestem v. 699 aliquot Tragicorum loca 
coniecturis sollicitavisset.' 

Longius , quam putatam, factum est hoc A sttto- 
Xoytftct de duobus versiculis. Sed hanc prolixitatem 
genuit non tam meae qualiscunque suspicionis defen- 
, " !V • D 2 dendae 


dendae studium, quam discordia recentissimorum in- 
terpretum, qui locum tanta coniccturarum multitudine 
ac varietate distraxerunt, ut difficile esset ex istaopinio' 
nurn voragine citius emergere. Haec autem illorum 
dissensio quum non*aeque gravis ct magna reperiatur 
in altera comparatione, ad quam nunc tandem acces- 
simus; iccirco huius examen profligare celerius ct ad 
exitum perducere licebit. Nam illas quidem corre- 
ctiones, quae sponte se offerunt Harlesianas notas 
evolventibus, nec hic, viae nostrae et instituti me- 
mores, persequemur. 

METAAAl AT IXI KOtTfJ.it «'gst/fa. 

”h KctJru , v a^uctn QsaaxAit ixirtf, 

7 ilei KOLj x E Ati a. AaKfJxifiovi ks'<t/j.s f. 

In his versibus Critici rursus tentarunt variis modis 
efficere, ut interserendo aliquo vocabulo, quod cum 
sriiifet «g svfa. coniungeretur, membrorum concinni- 
tatem restituerent, quae adamata in primis Theocri- 
to, collocationem verborum illuminat singulasque 
imaginum partes absolvit. Sensit id iam et instituit 
elegans interpres thkodorus villa (ad calcem 
Coluthi, italica versione et notis illustrati, Me- 
diolan. 1753), arrepta Calliergi emendatione, 

iyfj.it • 

E qual s’al 7 .a ne’ campi il soleo, e quale 
E’ il cipresso ne 1 ’orto, o va nel corso 
Tessalo corridor; tal fregio a Sparta 
La di guance rosate Elena accresce. <■ 


Eamdem 


Eatndem rationem novis nuper argumentis abl- 
wardus commendavit; proposuit etiam drexlius, 
auctam nova correctione v ittgof. Sed praeterquam 
quod vocabulum, xoVpoc, codicum omnium auctori- 
tate suffultum, eliminare non licet, tum propter 
ipsius comparationis indolem, tum propter imitatio- 
nem Virgilii, quam paulfo post afferam; equidem, 
quod bona venia Drexlii dixerim, in sulco fer- 
tile arvum ornante ne gratam quidem aut di- 
•gnam poeta imaginem agnosco. Laudarem compa- 
rationem, si; ducta a segete esset' ex sulcis ferti* 
lium agrorum efflorescente. Qualem comparationem 
animo concepit interpres .Britannus, ra ancis faw* 
kks , cuius versio, liberior illa quidem verbisque so» 
lutior, sed miram spirans gratiam et venustatem, 
quum in his terris perrara sit; 'laetabuntur for- 
tasse talium lautitiarum cupidi, si integrum ex ea 
locum, speciminis loco excerptum , hic invenerint : 

* * ' X**. i V ' * 

When winter thus in night no longer 

. lours, 

♦ «A 

And spring is usher’d by the blooming 
> . : hours x 

The rising morning with her radiant 
• . eyes 

Salutes the world, and brightens ali 

V- the skies: . r 

$o shines fair Heteii,^ by the. Gracea 

-drest, , 
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In face, shape, sixc, superior fco the 

• ’ rcst. ' 

N i A,s -corn the fiBlds; as pines the gardeii 

grace, •-> ' 

* As steeds of Thessaly the chariot 

\ ' . . , ' * . I 

• - race; 

So Helen’s beauties bright encomiums 
... i cl aim, .v > 

And beam forth honour on the Spartan 

n ame. 

\ * 

Eleganter quidem Fawk es as corn the fieldsi 
sed vocabulum simpliciter positum, usurpari 

de segete , in notis ad Sositliei Reliquias p. 146. iam 
negavi. Atque haec ipsa difficultas, ex insolentia 
significationis oriunda, premit musgravji coniectu- 
v ram o%fi iof, de qua verissime iudicavit Valckenarius 

ad Adoniaxusas p. 152. Quae quum ita sint, o- 
mnium mihi maxime arrideret, quod schutzius, 
Vir Summus, in scholis olim suis praecepit, et post 
Huschkium - (Epistol. erit. p. 1.9) etiam Goes- 
sius (commcntafc. in Aeschyli Agamemn. p. 70) 
litteris iraandaviti i. . i j ,i . <\ 

kiysigoq fuydXcc , ctr civtfyctfu Kc.tr [Acq 
nisi lenius in promptu esset remedium; quod et caete- 
ris iudicibus, et ipsi Heinrichio, qui vulgatae 
lectionis patrocinium strenue et audacter suscepit 
(Observationum pag. 74 seq. ) facile me approbatu- 
rum esse confido, ! Corrigendum mihi videtur :• i b 

. : < 

1 - » 

' V- . n (ttea. 

> . 7 A 


ITii/fat MfcTA Aa?OM at’ sfyttfU Kocrfioq u^ovfa, 

H xstVw Kvird^itrcrit , t\ d^fjtxri QiirtraAis innos, 
T pJf y.aj « ^'o<Jo^/kJC EAfVa AoiKiialftovi xocr/iof. 
Wie <lie Saat hoch daliin wallt, ein 
Sehmuck dem fetten Gefilde, 

*v 

Und die Cypressc der Flur, Thessali- 
-> ens Streitross dem Wagen: 
Also prangt, Lakedamon zum Schmuck, 
i/ i -i djeurosige Jungfrau. j , 

Emendationis huius gravem habeo vindicem et adiu- 
torem, Virgilium Eclog. V. 3 e — 34. 

Vitis. jit arboaibus decori est (jwVjuoj), ut 
w • st. vitibus uvae,’ . 

; Ut gregibus taufci, segetes ut pinguibus 
arvis: /. ‘ 

• i 

Tu decus (xoVjtas) omne tuis. 

§ed tUspigiamus-siiigula.. Aetia* de segete usurpavit 
Theoqrjtus efc idibi (l» 4 v X, ai et 4*,) pro eo, 
gpod commune est, -AsWr-pf.i Lehnepii' Etymologi- 
cum p. 4A9. Hine a magna et - di vite segete veteri- 
bus appellabantur arva fia&vAtita- Alpheus Mityle- 
nseus Cafpi. IV. ( Anajioct. Bruack. To.Il. p.129) 
01J rf#ya> fia&vAtktovf dfovfas, (fu ocum cunfe r an tur 
Tibulliana I, 1. v. 43. .Tfi&iiv autem venuste 
et significanter dicitur seges, per arva procurrens. 
Omnino enim verba et 3 t tiv, ut Latinorum 

currere, saepius adhibentur metaphorice, vel ad 
velocitatem, qua re6 inanimae moventur, vel ad 
latum, quo porriguntur trap-tum significandum.' 

Unde 


g4 

Unde fi?, ut, quum motionis vis non sit indita 
semper vocabulis, interdum elegantiae tantum ser- 
monis vel etiam periphrasi inservire videantur. 
'oStrrw Aitoca (pro Aioxsi») recordamur e.\ 

Aspide v. 146, ubi egregiam loquutionein temere sol- 
licitabat Guietus. Aspidos antiquo auctori vix adiun- 
gerem illa Gregorii Naj.ian7.eni : arifxa . Tej vyi &iov- 
rof, ex Anccdotis graecis Muntorii Ep. 146, nisi 
seriores in primis scriptores, sive prosa illos, seu 
vincta oratione usos, placuisse sibi vidissem in fre- 
quentandis verbi notionibus exquisitioribus. Sic 
passim occurrit de igne, praesertim fulmineo. Au- 
ctor Sapientiae Salomonis llf, 7. iv xaAa/uj? 

Quod deinde imitati sunt latini 
poetae, quorum loca Barthius ad Statium II. p. 1276. 
et Burmannus ad Lucani Pharsal. V, 6 \o congesse- 
runt. Sed ad nostram Theocritei versus correctio- 
nem prae caeteris facit Herodes Atticus in nobi- 
lissima illa Triopii sui Consecratione, quam n Sponio 
(Miscellan. erudit, antiquit. Sect. X, p. 322) aliis- 
que permultis repetitam, emendatiorem edidit 
Brunckius Analector. To. II. p. 300, amplissimo 
autem commentario nuper instruxit Quirinus Vis- 
conti, Rom. 1794. 4. Exquisitissimum est, quod 
Herodes v. 24 scripsit: 

H 7ro<'>f» tua\$£i uf>d Ssflucrar, 

attulitque ad eum locum Salmasius (in Crenii Mused 
philologico II. p. 11 1) plura, quae hanc loquendi 
elegantiam illustrent. — ■ Denique, quod repositum 

nobis- 
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nobis est , verbum sfyafis non solum ad A aiov refer- 
tur, verum etiam ad x.U 7 rd£i<r<rov et imov. Ac de 
ultimo, nemo est, qui dubitet ¥LvTTcttf<r<rti) autem 
si quis propterea iungi posse verbum negaverit, quod 
compositum fere avccTgt%fiV et usurpetur, et con- 
gruum sit arboribus succrescentibus et in altum quasi 
surgentibus # ); dabit ille hoc, quod germanica ver- 
sio assequi vix potest, graecae linguae consuetudini, 
qua verbum / uni rei proprium, binis aut pluribus 
adhiberi solet substantivis, quorum uni tantum, si- 
gnificationis ratione habita, accommodatum est. 
v Exempla huius formae loquendi , quae Fischero (Pro- 

_ i 

luss. de Versionibus graecis V. T. VI. p; 1 86), ne- 
scio, an parum recte, ex Oriente profecta in Grae- 
ciam videbatur, larga manu dederunt Dorvillius ad 
Charitonem p. 440, Wesselingius ad Diodorum S. I. 
p. 170. «t ad Herodotum p. 329, Brunckius deni- 
que ad Sophoclis Oedipum R. v. 271. «t Electram v. 
435. Neque latini poetae a tali iunctione verborum 
abhorruerunt, docentibus Burmanno, et Heynio ad 
Virgilii Aen. VII, 18 7- 

*) Notum est Homericum Soidas glossam suam addidit : 
illud II. r, 56, de Achille: 6 

1’itviigul* 1 » Jfvi* Jtot) CUI 

* ■— 


1 ». » 
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CAPUT II!. 

Absolvitur locui de Virgiliant imitatione Theocriti. Hcnric* 
Stcpluuro aliquot emendationes vindicantur. 


Proposui hactenus aliquot locorum Theocriteorutrt, 
ex imitatione Virgilii refingendorum, specimina, unde 
rntelligeretur a tironibus, quod viros doctos non latet, , 
quam larg«m nobis spicilegium reliquerint, qui con- 
ferre utrumque potitam instituerunt. Contulerunt 
tnim, indea Fulvii Ursini temporibus, non tam 
ut emendarent e Virgilio Theocritum, quam ut illu- 
•strarent. Quocirca miratus saepe numero sura, 
quid sit, quod neglectae hodie altoque silentio 
sepultae iaceant observationes hknrici stepmani, 
quas in Virgilianas et Nasonianas Theocriti emen- 
dationes a se scriptas adiunxit politae minori editioni 
a. 1579. 12. Tametsi enim multa in iis occurrunt, 
quorum hac aetate nullus sit ad rectam et subtilem 
interpretationem ususi tamen eaedem acutas passim 
emendationes suppeditant, ex eo, quem indicavi, 
fonte ductas, quas, prope iniquum est, in criticis 
editionibus omnibus, tamquam levem mercem, plane 
praetermissas fuisse. Longe aliter, quam vulgo fit, 
de meritis Stephani in Theocritum statuemus tum, 

quum 
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quum fraudes eius patefaciendae erunt ex annotatio- 
nibus ioskphi scamgkri manu scriptis, nobisque 
a duobus praestantissimis Viris transmissis, quorum 
alterum, venerandum senem, paucis abhinc mensibus 
exstinctum* pietate ac desiderio prosequimur, alte- 
rum, Fabricii ac Reimari merita et laudes in Ham- 
burgensi lohanneo felicissime aemulantem , novisque 
ac propriis virtutibus exsuperantem, grati animi 
benevqlentia veneramur. Nunc quoniam oblata 
nobis est occasio compensandi bonis vitia ; lubenter 
expromimus aliquot Stephani emendationes , 'quibus, 
si fieri possit, neglecti libri memoria renovetur. 

In Theocriti Eidy Ilio I, 136. pro eo , quod vul- 
gatum est, 

K>i£ o(tvv to) OTtSm< avio? i yaqv<raiv r«, 
ingeniose stkphanum ac vere correxisse ia^lcraivTo, 
nisi sensus doceret et Maronis imitatio (Certent 
«t cygnis ululae — Ecl. VIII, 55), poterat vel 
inde divinari , quod eamdem nuper coniecturam noi) 
sine plausu Criticorum proposuit aug. matthiae 
( Observation. erit. p. 43), probatam quoque 
husckkio (Epistol. erit. p. 84), qui ornare eam et 
perficere nova mutatione tentavit: 

Kji£ ofotyat r 0) cxutk ccvSon ia^itraivro. 
E tectis strix violenta canat. Quamquam 
ego quidem huius mutationis caussam nullam repe- 
rio. Sed Stephanianam tuetur etiam imitatio recen- 
tioris poetae, cuius epigramma, P&lladae laudibus 
• ' Ea 


con- 



3 « 


consecratum, legitur in Analectis Brunckii To. III. 
p. 2jo. n. CCCCLXVIII. 

E* kvkvo) Suiictrcu Kopjios TruqairAvtrim alni, 

ToAft»»»! l' iftcrai a tilov lav, 

Et hokhv£ TiTTtyos epfi Atyu^alr^of ihcti, 

'lira. 7T oifit k&i iyu naAAaltu luvapat. 

> 

Eid. XIII, 15. Hylam excoluisse fertur Hercu- 
les , et effecisse sedula educationis cura, 

il( avx'2 KXTct Svfiov 6 wa~n ncKMafivios iti/, 
Avru b' *u e A x. cii v i{ oiAa&tvoi airoQcifa. 

Inter varias medelas, quibus docti viri notatis verbis 
succurrerunt, lenitate sua et efficacia eminere mihi 
videtur, quam ioh. uknnhardus kokhi.krus (Not. 
et Emendation. in Theocritum p. 45), vestigia codi- 
cis Toletani persequutus, attulit: atirsi i’ lAxit*, 
ab ipso sumens exemplum. Sed eamdem iam 
•diribuerat manus medica Stephani. 


CAPUT 
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CAPUT IV. 

Concinnitas Theocriti in componendis carminibus. Versuum 
intercalarium aequalis collocatio. Utraque ex observatione Ei- 
dyllii I. et VIII. depravatissima loca restituuntur. 'aktm(uiv 
et AaraivaD», verba rariora. 


Attigi iam eo in libro, quo indolem ac virtutes 
carminum Theocriteorum , ad genera sua revoca- 
torum, adumbrare conatus sum (Lips. 1794. p. 9. 
1 1 ), artificium poetae nostri in disponendis elabo- 
randisque versibus , qui vel singuTi cum magna ver- 
borum pariter atque membrorum concinnitate sibi 
respondeant, vel invicem iuncti certisque et aequa- 
liter recurrentibus intervallis distincti, ita quasi di- 
mensi ab auctore videantur, ut, licet verborum non sit 
summa semper, conspiratio, tamen numerus versuum 
ad numerum eamdem habeat proportionem compa- 
rationemque. Et illa quidem concinnitas, quae in 
ipsa conformatione orationis conspicua est, et copu- 
lata plerumque cum versuum aequalitate ordinum- 
que parium constantia, reperitur maxime in eo 
genere carminum bucolicorum, quod mimicum 
appellavi*, haec autem versuum parili ordine ac 
numero procurrentium aequalitas tum in universo 
bucolico genere dominatur, tum in aliis etiam inve- 
s E 3 nitur 


3 * 


nitur carminibus , quae nihil cum illo commune 
habent. Nimirum si rem ex observationum amba- 
gibus ad ordinis quosdam iustaeque declarationis ter- 
minos retrahere velimus, triplex reperiemus tra- 
ctandi artificium, quo ista aequalitas cernatur. Sive 
enim poeta sic dispertivit vices cantantium , ut pari- 
lis existeret versuum numerus *); scu carmen con- 
tinuum, hoc est, tale, quod non est distinctum et 
animatum dialogi aut amoebaeorum canticorum 
vigore, in breves quasdam contractasque particulas 
aequaliter divisit **); seu denique versuum intercala- 
rium , quos gr«»*/tt(3i(3A>ffcfv«os vocant, iteratione usti» 
est ad proportionem singularum partium concinnitu- 
dinemque efficiendam ***). Tantaflue fuit Theocriti 
# 

*) Hoc ita reperitur Eid. 

V, 80— 137 - VIII, 32 
— 6 o. IX, 7 — ai. Omni- 
aio autem huic carminum ge- 
neri, quod amoebaeum vo- 
cant, iste patallelismus mem- 
brorum accommodatissimus 
est , planeque in illud cadit, 
quod herdkrus, Vir Sum- 
mus, (Vom G eis t d.e brai- 
schen Poesie I. p. 23) 
de hebraeorum vatum psral- 
lelismo pulcre observavit: 

DieKede wlrd dadurch 
so walir, herzl^ch und 
vertraulich. Hey a- 
nibbaischen Gesin- 


gen der Liebe giebts 
dieSache sclbst: die 
Liebe w i 1 1 siisses Ge- 
sc Invii tz, Wecbsel der 
Liebe und der Gedan- 
ken. Kurz es ist ein 
einfaltiges scbwester- 
liclies liand zwlschen 
di es e n beyden Glie- 
dern dcrEmpfindung. 

**) Haec carminum virtus 
ut agnoscatur in Eid. III. 
et XVIII, debemus fin- 
CKKNSTSiNti acumini. 

***) Pertinent lmc Eidyl- 
lium primum integrum et 
secundi 
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in ultimo potissimum genere diligentia , ut interca- 
latione istorum versuum, mallet sententiarum teno- 


secundi prima pars , in qua 
sic descripti sunt et deme- 
nti versuum ordines, ma- 
gna ut appareat poetae soler- 
tia. In extremo autem car- 
mine ( inde a v. 135) idem 
callide instituit, ut aucta sub- 
inde magisque exardescen- 
te animi commotione, ser- 
mo Simaethae flueret libe- 
rior. Abest igitur omnis 
ab eo intercalatio. Caete- 
rum de versibus illis, qui 
loco ex inter- 
vallis solent iterari, nemo, 
quod sciam, rectius et peri- 
tius . iudicavk ahiwaudo 
(£ur Er kUr. der Idyl- 
len Thco kri ts p. 1 21 sq.). 
Digna est acutissimi Viri 
«ententia , quae tota huc 
transscribatur. - Man muss 
*ich die Idyllen, wenn 
nicht alie, doch gross- 
tentheils, ais kleine 
Tyrische^blramen den- 
ken,- die ^orgestelft, 
oder vielmehr, wie 
insere Caittaten, ge- 
swngen wurden. 'Der 
Refrain unterbricht 


rem 

zuweilen, ais Turti,. 
den Ccsang, der nach- 
her ungcstbrt weire,r 
fortgeht. — Die Kunst- 
richter also, die an 
mehreten Stellen den 
Refrain ais ein alber- 
is e s Einschiebsel des 
unwissenden A b- 
sebreibers weggestri- 
chenhabcn, irrensich 
gar sehr. Der Refrain 
i st da,, um. dem Ge- 
sange, der ais un- 
u n r e r b r 0 c li e 11 e s Solo 
leichrLangeweite ma- 
chen konnte, pielir 
A b w,e chselung, und 
Leben zu geben, und 
das durch den Refrain 
getrennrcWort erin- 
nen den Zuhorer wie- 
der an das Thema. 
Wer die Pausen und 
Fermaten der italie- 
nischenMusik ke nn 2, 
die, sonderbar genug, 
nicht bloss ein Wort 
von demVorhergehcn- 
den, sondern oft gar 
die Hilfte eines Wor- 
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rem interrumpere, quam eam adhibere variationem, 
cui recentiores poetae, in his ioh, hhnricus vos- 
sjus , dulce Musis graecis nomen, nostris aeternum 
decus, etiam satietatis vitandae caussa identidem 
indulserunt. Si quid enim turbatum reperimus in 
paucis Theocriti carminibus, atque a iusto versuum 
et constanti numero recessum , id negligentiae po- 
tius librariorum, quam pcetae consilio, tribuendum 
videtur. Proinde Critici munus versari etiam in eo 
debebit, ut talia loca exigat ad consuetudinem auctoris, 
vitiata ad sanitatem , confusa ad ordinem reducat. 


"Rem ut. exemplis aliquot illustremus, in threno 
illo, qui est in Daphnidis mortem a Thyrside canta- 
tus (Eid. I.), eum poeta modum tenuit, ut, posito 
aut post quatuor aut post binos versus intercalari, 
aliqua itidem rediret intercapedo. Non dubitamus 
itaqqe, servandae aequalitatis caussa, versum 65, qui 
cantilenae simplicissimum aliquod prooemium ac vel- 
uti praeludium continet *), versui 64 praeponere, 
ut carmen, cuius cantrices Thyrsis Musas esse buco- 
licas iusserat, incipiat v. 66. a verbis : 

' na 

i 


tes durch eine Pattse 
- trennen; fur den wer- 
den dieRefrainsbeym 
Theokrit, die zuwei- 
len denStrom desGe- 
sanges unterbrechen, 


nichts befrcmdendes 
h a b e n. 

*) De eo optime iudica-» 
, vit DAN, HEINSlUS LeCtt. 

Theocrit. pag. 201. 


_•* * * Tft» V . I / m 

Tla srox «f , ex« Aatyit nctKtTO \ ira 

- I / . / . 

*. dk<x HupZpar, 

Eadem ex lege intercalarem versum retinendum esae 
apparet post v. 84, quamvis offetidiculo ibi nonnul- 
lis fuerit, haud interruptam seriem orationis magia 
quam concinnitatem desiderantibus. Sed post v. 
13*. upn ausim eum inserere, quoniam poeta exqui- 
sitissimo cum iudicio hunc ordinem versuum man- 
cum reliquit atque imperfectum. Integra eum, et 
senties, quanta vis detrahRtur de sermone Daphni- 
dis, moribundi iamiam viribusque deficientis et spi- 
ritu. Certiorem denique ex his observationibus 
.npeti sumus.normam judicandi de versu 107. 

T a2i xaAs» {3e/*0tum 7toti fffieivwat (it\ urtreu. 
Eum versum Valckenarius statuit non facile deside- 
ratum iri, si illius, qui praecedit, loco legeretur 
^aptior. Severiorem haud dubie sententiam in eum 
-dixisset Vir )cfiTi*«raT#c , si attendisset ad, concinni- 
tatem Theocriteam, quae istud additamentum pror- 
sus repudiat. Nunc praeter eam considera nexum 
sententiarum atque cohaerentiam.- Ineptum nonne 
est, quod Daphnis, ablegaturus Venerem in montem 
Idam, <* dicit, suaviter hic (nempe in eo, quo 
Jipse versabatur, loco) circum alvearia susur- 
rare apes? Quod enim Drexlius (Observatt. in 
Theocr. p. 59 ) persuadere nobis studet, voculam 
uii non ad regionem, ubi haec agerentur, referen- 
dam esse, sed prioris repetitioni servire, et 
Utramque habere vim fa* rmv», in eo fefellit Virum 
<•* ■ u f'. F doctum 


4 * 


ddctum diversa ratio, quae est Eid. V, 31 — 34. 
Ibi, si pinguius vertas nec satis presse, licebit sane 
♦oculas rn vii — oxii cum Reiskio interpretari ibi — 
ibi: tamen unius loci diversae designantur partes, 
quarum una propinquior erat loquenti (Jei), altera 
remotior ( tijuO > sed utraque tam propinqua, digito 
ut posset monstrari. Igitur non solum oppositae 
duae eiusdem regionis partes (tvvh — tooti»), sed in 
utraque rursus contiguae (tvvi/ u$t, tout • u$ 1) 
accuratissime distinguuntur. Quod plane non qua- 
drat in nostrum locum. Quem si velimus perpurga- 
tum legere, versum illum, ex Eid. V, 46. margini 
adscriptum ex eoque, ut fit, in texta traductum, 
«cpelli oportebit» 

Sed haec quaedam quasi v^iXtut sunt longio- 
ris disputationis, qua corruptissimo loco, qui est 
Eid. VIII, 33 — 60, ex eadem concinnitatis lege pri- 
stinum reddere nitorem ac lucem suam restituere 
'conabimur. In eo, monitus quisque animadvertet, 
a poeta sic olim iuncta fuisse duorum pastorum, 
Menalcae et Daphnidis, cantica, ut mutua non 
solum in versuum munero, verum etiam in argu- 
• mentis carminum orationisque compositione et 
habitu conspiratio ac avfAturtfa. deprehenderetur. 
At vero ut in nostris editionibus versus leguutur, 
adeo fluitant omnia vaganturque incerta, quae con- 
cinnitatis et aequabilis proportionis vinculis liganda 
erant, ut nemo fere interpretum inventus sit, quin 
1 magnam 
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magnam carminis partem existimaret' contaminatissi- 
mam. Proinde alii pastorum , <jui canentes introdu- 
cuntur, vices et ordinem permutarunt,; alii aut man- 
cum Eidy&ium *), aut variis in locis interpolatum **). 

F' 2 iudica- 


. *) Amplemus hanc sen- 
tentiam «DtvARns editio- 
nem suam distinxit stellulis 
male «minatis (p. 70. coli, 
p. 372). Putavit enim, post 
v.48. excidisse tetrastichum. 
Audacior Anglo fuit inter 
nostrates moscmi V. CL, 
de cuius conamine mox di- 
detur. i •. " ■« 

,.**) -Plura sibi vestigia 
grammatici interpolat oris de- 
prehendere visu* est VAL- 
esc e n Altius. -in Epistola ad 
Roeverum, pag. XIII. seqq. 
Eum qui refellere studuir, 
sokhlkrus ( Emenda», 
in Theocr. p. 54 ) ipse ver- 
sus 49 5.2 WfitWfrtHUt- 

*m et ab homine . minime 
poetico, Theocritum imitari 
a uso , profectos indicavit. 
Koehiero accessit harlk- 
SlVS, Vir Celeberrimus, p. 
150. suum . confirmans indi- 
cium Valckensrianaeeditio- 
nis consensione* Argutnen- 


indages, (it\dag,inda enim 
sunt, quae aut plane non, 
aut" bbscitriiis afferuntur ;)■ 
ea ducta videas vel a concur- 
su spondeorum, qui in ver- 
sibus nonnullis obvii. (45» 
48* 58 ; 61. 62), a The», 
esitea lae vitate et numeri» 
bucolicis abhyneynt; vei ah 
es, quod v. a, sententia 
occurrat sati.s a b s u r d a. 
It duriter Valckenariys, seu 
ingrata et hi-eouc.inna, 
«t lanius Haalesius indicavit ,, 
vel d^nique ar loco QaUjnisi 
«hi (Epigr. - LVW» 4 qu». 
versus 59. 60 expressi sint» 
qui ne sedi quidem suae 
conveniant. Ultimum hoc 
quam leve sjt, nemo non 
videt. Quo quis enim argu- 
mento vincet, versus nostioa 
e Callimacho , non Callima- 
chios e nostris esse expressos ? 
Ac de sede iliorum, sime con- 
grua nec ne, post videbi- 


U .Zenodoteae severitatis 

i - U 


mus. Secunda vero , quam 
afferunt , ratio elevabitur 
viojiea vcsboiuin tt explica- 



I 
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judicaverunt. In tanta discrepantia restituendorum 

versuum, quos cuncti laborare intellexerant, et, paene 

dixerim, concordi discordia, illud observasse mihi vi- 

« 

deor, eos, qui utrisque pastorum cantilenis redderem 
argumentorum unitatem et perpetuitatem sententia- 
rum tentarunt, neglexisse versuum pari ordine sibi 
respondentium aequalitatem *) ; contra, qui ad hanc 
adverterunt animum , de argumentis canticorum 

„ • . com- 


tione, et emendatione. Gra- 
vior est prima, ab asperitate, 
et duritie numerorum petita,* 
ut quae vel sola fortassis 
Vossium mdveat. Sed ek*> 
pendant quaeso illorum flexa-» 
metrorum castigatores ad 
aurium iudicium Lid. VI, 
42 • — 46, alioSque versus 
complures, in-quibus poeta 
noluifsententiarum tenuitati 
adbibere lenocinia bt suavi- 
tatem numerorum. Numeos 
quoque abiudicare aThebcri- 
to audebunt ? Dcin exempla 
nobis dent ntimerorum, quos 
potita in pentametris maxime 
frequenrarit. Denique si e 
nostra versuum transpositio- 
ne conrideraverint sententia- 
rum firmissimam compagem 
et quemdam quasi paralleli- 
simim membrorum, 'perve- 
lim videre^ an compagem 


illam fortuitam sint existi- 
maturi, aut destructuri sub-, 
movendis versibus, qui ipso- 
rum auribus non satis pro- 
bentur. Noii tangam, quod 
Pagninius etiam monuit, 
reperiri in proscriptis versi- 
bus , quos et Virgilius lege- 
rit,- et alii scriptores genui-? 
Aos agnoscant. rj 1 Oninkim 
minime eoi a suspicione vin- 
dicabit Eusratbii auctoritas, 
ad Dionysii Perieg. v. I 2 r. 
e Theocrito rarissimum di- 
ctionis MvAtfyf usunveorame* 
morantis. '■ 



*) Nuper id etiam n in- 
de manno, vernaculo inter- 
preti , accidit. Secundum 
eius rationem ad Menalcae 
quatuor versUs primos sta- 
rim respondet Daphnis ver^ 
sibus octo 36 — 44; Me- 
, nalcas 


\ 


/ 




\ 
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componendique artificio parum sollicitos, aberravisse 
a sententiarum invicem iunctarum, et nunc alluden- 
tium sibi, nunc oppositionis lege cohaerentium teno- 
re *). finckensteinius autem, Vir perspicacissi- 
mus, et ante eum paSninhjs, licet eam induxe- 
rint canticorum distributionem, qua utrique rei consu- 


n a leas deinde totidem pergit 
44 — 5 2 , atque postremo 
iterum DaphntS octo versi- 
bus decantatis 52.60, cantui 
finem imponit. Violatam 
esse bac ratione conciuuira- 
tem , et tantum non subla- 
tam, quivis intelligit. Ad- 
de, quod V. D. sedem ver- 
suum 44 et 48 permutavit 
parum probabiliter, kkis- 
k ius autem, ut suutn red- 
deret versibus ordinem et 
genuinam formam, versus 
49 — - 52 versibus 45 — 
48 iunxit, eosque omnes 
Daphnidi tribuit. Menalcae 
contra dixit esse, quae a 
versa 53 usque ad finem 
carminis legantur. Reiskium 
tacite , ut solebat , soquutws 
est Brunckhjs. 

*) Hunc scopulum, ve- 
reor, ut satis caute effugerit 

CflR. IUL. no SL. MOSCHI - 1 

os, qui nuperrime aggres- 


F j leretur; 

sus est de hoc loco commen- 
tari ( in Dissere, plnlologicis, 
BUPERTI et SCHLICHT- 
horstii curis Bretnae pro- 
deuntibus, VoL III. P. IL 
p. 2 1 8 seqq. ). Is carminis 
amoebaei priorem partem, a 
versu inde 3 2 ad4S|Sinccram 
putat et genuinam. Sed in 
altera vulnus immedicabile 
ense recidendum ratus , post 
v. 50 Menalcae duos et 
totidem Daphnidis versus 
excidisse suspicatur, quibus 
suum uterque gregem ad lo- 
cum aliquem invitaverit, in 
quo amasius conspiceretur. 
Tum v. 51. 52 Daphnidi 
tribuit, v. 53 — 56 Me- 
nalcae. Post eos rursus in- 
tercidisse quatuor versus Da- 
phnidis, quos exceperint illa 
Menalcae, fj.ii 

etc. v. 57 — 60 J denique de- 
siderari ultimum Daphnidis 
responsura. 



leretur; tamen cur et ipsi minus mihi videantur ab- 
solvisse loci instaurationem, quam instituisse, et falsa 
propius veritatem adduxisse, paullo post intelligetur. 
Nunc enim, quo facilius noftrum emendandi pericu- 
lum cognosci, suisque ponderari momentis queat, 
proponemus primum versus, pronti tum transposi-. 
tior.e restituendos putemus, tum emendatione quadam 
sublevandos ; deinde rationis nostrae argumenta adii- 
ciemus, ne postulare importunius lectorum assen- 
sum, quam ratiocinando eblandiri voluisse videamur. 

MENAAfCAE. 

"a yKtct xa i vara/iol, St 7 ov ys>e( , at n MtvdAxac 33 
n a. voy' 0 avgixrd 7rfsc-<p<A»f am fiiAcs, 34 
BsVjmit’ in s Ta'c dftvdias ■ >iv vox,' tiShi 3$ 
r/fi» Safiakas, fuiit» thaiea* 3 6 

AA<t>NlX- 

Kfuvat xaj Qordvcu, ykvxiqov Qvrov, a!‘vi( oficlov 37 
Movctriot Ad<p»i( xditnv dl&wfot, 33 

TjOvto ro (iaxoktot viafoin- jwji» n M*vaA*«c 39 
T t 7 ve>' dyayr , %at^m dtySava vana. vtfM. 40 
MENAAKAE. 

*£i>d’ oif, *»•&’ aiyif $i$Vfjt,aioxoi , fisAiirtrat 45 
Xfxdvta vkaftvnt, xctj f gvtf vipntgai, 4 6 

*£r&’ » xakd va 7 f ivwlffatjcu ' ad S‘dv afpipcif, 43 
X« voiftav £n(of t qvo&i, %ai fiora trat. 44 

AA4HI2. 

nana e*§ , vana ii vofio ) , vana ie yxkaxxss 4 1 
Otiata vAnSovtriv, xat t d na x^tOtxai, t ,4* 



"bv$‘ o x«Ae$ MtXu* (3 xuti irotrfv' ai aav d<Pt?zy, 47 
Xai rdf [Sus )3 oVxar, %«< j3o'i{ auorsfai. 4.8 

MENAAKAZ. 

%uftuv <po {Ss^iv Jtaxav u&t<ri 57 

"Ofv«riv ^ v<nrkay£ • ay^s^oif Si Aiva ■ 58 

AvJfi Si arafSttuidf airaAa< iroStff. » iretxig, « 2*0, j 9 
Ov fiovof tjqtta&nv xaj tu yuvantiMjWXas. 6 « 
"i, aawjiz. ii, 

T n Tf ayi , rar Atuxav aiyav avif , a $«■&«? uAas 49 
MVfiw, J <r<fia< &ur' fCj> u^tof fytpau 50 

AKTAlNOf ydf Ttjros ' !&’, v koAi, Ketj Atyt MtX», 5 1 
'fif nf«T*uV ((>oiKaf , xaj ■&»<?? av , m,«». 53 

' ✓ MENAAKAZ. 

M>5 jttoi ya» TlsAwroc, fttl usi K fo<Vow TaAavra Jtf 
E«j t£«v, fJ^Si irgoo-S* Stin oiufiu*. 5>4 

’XAA’ U 7 ro ra Trirqu raS’ drofiai, dy*d( t%<wv Tt), 5-5 
XvnofM (J>»K «rflf&Iv Tav XwiAa* *c aAa. 

. * AAON1Z. 

• * \ • • ■• * * • • 

• •••••• 

» * • * . * • ♦ • • • 

Taura /u*v uv Si’ dfAoifSafvr ai araiSit dturoc* 61 
Tav vv-fiarat S' dSdv ourcaf *£*{%* MsvaAxat. 62 

Quam proposuimus, canticorum distributionem 
si recte a nobis institutam esse argumentis declarave- 
rimus ; dabunt nobis hoc lectores , eadem ut opera 
tum omnes interpretum dubitationes remotas, tum 



4 « ' 

i 

singulorum versuum tenebras depulsas fateantur. 
Quoties enim quam salutarem- operam sibi mutuo 
praestiterint carmina haec amoebaea, dilucide, credo, 
ex animadversionibus nostris cognoscetur. 


Ac primum quidem in oculos incurrit, provi- 
sum nostra ratione esse morum exprimendorum arti- 
ficio, sic, ut uterque pastorum 

servetur ad imum, 
Qualis ab incepto processerat, et sibi 

constet. 

Menalcas enim confidentius paulo ac superbius lo- 
quitur, insignem affectans canendi peritiam, et ea 
quaerens orationi lumina , ea audacter adsciscens or- 
namenta, quae pastoritii ingenii tenuitatem paene 
exsuperent. Daphnis, modestus iuvenis, lenius in 
omnibus et remissius agit, sermone utens simplicissi- 
mo morumque et ingenii gratam spirante ct(ps\stotv. 
Quando igitur ille ayMct kol j iroxafJio&g, y (- 

vog» crepat; hic nocivas xaj Poravag memorat, y\v- 
KSfOv (pvTov: dum ille cum Jove se comparat (v.59. 
60); hic, facta Protei mentione", acquiescit/* lactat 
ille non sine fiducia carminum suorum suavitatem (at 
T< MfiwtA xag — 9rfco-<p<Asc «<ri peAog v. 34); hic 
optare artis peritiam mavult, quam ponere (atref 0- 
fioiov fiovcrtcdoi v. 38). Quam orationis 

pulchram et efficacem conformationem non assequu- 
tus est Brunckius, reponens etiam v. 38 indicativum 
ftiovwrfri invitis adeo membranis. Atque hinc ap- 
paret, 
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paret, versus 53 — 56, in quibus terra Pelopis et 
Croesi talenta commemorantur, non convenire nisi 
Menalcae magniloquentiae ; a simplicitate Daphnidis, 
cui in editionibus tribuuntur, vehementer abhorrere. 
Caeterum artem hanc Theocriti , si modo artis no- 
mine appellanda est ratio, quam naturae venustissi- 
mus imitator ad verius exemplar expressit, artem 
igitur illam, dissimiles pastorum accom- 

modandi tum ad variationem aliquam canticorum, 
tum ad lectorum delectationem, mutuatus ab eo est 
Virgilius in Ecloga septima, cuius virtutes ingeniose 
aperuit is , a quo bucolica et Graeci et Romani poli- 
tae carmina nova luce collustrata impatientissime ex- 
spectamus, ioh. hen r. vossjus in Hamburg. 
Musenalmanach a. 1791. p. 30. Add. gail ani- 
madversiones p. 455. 

* 

/ 

Deinde ab hac morum diversitate pendet in 
nostro Eidyllio omnis carminum amoebaeorum de- 
scriptio, ad eamque- veluti regulam diiudicanda est. 
Quorum quidem carminum quum omnino ea fuerit 
lex, ut is, qui responderet, iisdem versibus ac nu- 
meris aut contrarium, aut maius aliquid et pulchrius 
diceret, vel ulla alia ratione simile quid subiiceret*): 
cui tandem mirum et absonum videatur, Menalcam 
in hoc pastoritio dramate id sibi sumere, ut ordiatur 

cantica, 

*) Verbis usas sum Virgilii Eclog. III. To. I. 
KEYM) Vili Summi, ad p. 49. - 

- _ G 
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cantica, cancndique materiam suggerat, Daphnidem 
contra subsistere in co, ut respondeat amico, et ar- 
gumenta ab ilio suppeditata persequatur? Nempe 
hoc conveniebat lineamentis ingeniorum et animo- 
rum, quae exprimere poeta, et ad extremum aequa- 
biliter servare studebat. Talem autem fuisso succes- 
sionem carminum, quum integra legerentur, et poeta 
ipse diserte significat v. 30. 30. 66 . 75, et plane con- 
firmat ordo ac consequentia priorum versuti m (33 — 
48), qui manum corruptricem non passi sunt. In 
caeteris igitur qui dubitant abnormia ad normam exi- 
gere, et turbata cogere in ordinem, faciunt Theo- 
critum adeo vel infantem, vel obliviosum, ut, quam 
rationem ipse et indicavisset, et sequi coepisset, eam 
ne agnoscere quidem et tenere potuerit. Hinc 
sponte intelligetur, vitio quodam laborare correctio- 
nem KiNKENSTKiNii , versus 49 — 52, quibus 
Iovis amores a Menalca afferuntur, postponentis iis, 
quibus Daphnis Protei se commemoratione puero sud 
commendat (v. 53 — 56). Apparet etiam, cum 
vai.ckf.nab :o si expungantur illa (v. 59): J irci- 
tfg, w Z«o, «e tfgaVdt*, xai cv yvwxo<pi\etf, 

desiderari nonnulla, quibus commode respondeant 
haec Daphnidis: ut n^uuOf Quxut, nuj Sect u», 
ivt ju*(v. $2). Praesidium denique ac firmamentum 
ex his, quae disputavimus, accedit suspicioni rao- 
m'$i, verbosi hominis, at harum rerum non indi* 
ligentis, qui intercidisse existimat ultimum tetrasti- 
chum, quo Daphnis, $ivnqaymi$ov partes etiam 
, , luc 
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hic obtinens, carminibus amoebaeis finerfi impo- 
suerit. Altrimenti, inquit, non sTverifica, 
che i due Pastori cantato abbiano fino 
allora a viccnda, secondo che il verso 6 t 
apertamente asserisce: Tavra fihi it’ duoi~ 
si TraiSti dtKTetv. Transcurro aliud quiddam 
m versu <Sa, quo docti, etiam non admoniti, suspi- 
cionem illam iuvari animadvertent.' 

" ' J 

. Afl-ete denique nostra transpositio versuum 
etiam hoc commoditatis, ut sibi constet poeta in 
describenda pastorum conditione, quam finxit, et 
uude versuum amoebaeorum argunventa petiit. Me- 
nalcas puellam amabat (v. 43), Daphnis puerum 
Milonem (v. 47). Illi igitur reddendi erant v. 53 
•— 56; huic. v. 51. 52 vindicandi. Menalcas oves 
pascebat (v. a. coli. Eid. IX, 17); Daphnis v. I. voca- 
tur ( 3 &>K«AfW Illi quum recte tribuerentur dfivditt 
(v- 3 S)‘> tribuendae etiam erant , transponendis ver- 
sibus, oif, adyti ( quamquam has non exspectaveras, 
v. 45; et £4«A<* Cv. s<S, ubi probari nullo pacto potest 
LEX7.il coniectura er una fit Nsuc otosenn vero 

grammaticis adeo rationibus repugnat). Ad eum- 
dem Menalcam referendus erat v. 44, iu quo ‘Trotfniv 
appellatur. Daphnidi autem quum adseriberetur 
(v. 39), item jjst( ( v. 48 ), et ipse audiret 
|3»« j 3 sc»Ms» • ad eumdem pertitlebat mentio phocarum 
(v. 52), quas Proteus fertur pavisse. Hactenus ex- 
pedita omnia, facilia, et, ubi sub uno adspectu com- 

G a • parantur, 
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parantur , perpetuitate quadam et nexu rationum 
atque argumentorum sic sibiinet invicem respon- 
dentia, ut, rerum si qua vis est coniunctarum, tanta illa- 
rum conspiratio de veritate emendationis nullam ad- 
mittere videatur dubitationem. Sed unus haeret scru- 
pulus in versibus 49. 50, quem nunc demum eximere 
lectorum animis consentaneum arbitrabamur, quum, 
perpurgata nobis area, quae tot differta esset et 
luxaturis librariorum et Criticorum commentis, locus 
pateret correctioni, quam versui 51. adhibuimus, 
''stabiliendae. In istis videlicet versibus Daphnis ad- 
vocat TQctyoVj et ctfya?, et crifidg e$(pcvg> et, ne 
quid deesset, quod mirationem iniiceret interpretibus, 
P uSog vActg (xvtfov. De ultimis his nolo repetere, 
quae Arethusae auctor bene admonuit. Nec placet 
referre, quibus modis cavendum putarint interpretes, 
ne Daphnis bubyleus ilico mutetur in caprarium *). 
Quasi ctiVoAntot/ qtnrov pudere eum debeat, qui non 
sua armenta alloquitur, sed gregem Caprarii 
(v. 2 6. 27), quem certaminis arbitrum adseiverant. 
Apud illum videbat Daphnis puerum suum proximae 
viciniae. Blandis eum verbis arcessere conatur et ad 

-• se 


*) Inter varia interpre- 
tum commenta nullum est 
festivius, quam quod ed- 
was ds p. 276 proposuit: 
Daphnis’ s real charac- 
ter is that of a neat* 
herd; but h e gives 


himself in this and 
liisnextsong, thefic- 
titious ones of a goat* 
h e r d and shepherd- 
Caetera in eumdem modum, 
ut de his opus non sit ver- 
bum amplius addere. 
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se invitare ( r. 42. 47. 48 ). Frustra. Iram igi- 
tur simulans, gregem discedere iubet a Milone, qui 
superbiat (dxrcutdi yaf). Requiescit aliquantisper: 
mox caprum (xsAo») remittit, pueri fastum ut Protei 
commemoratione mitiget. Mihi quidem, fateor, 
haec omnia videntur egregie cohaerere et congruere; 
modo complectamur animo indolem carminum amoe - 
baeorum, quae ut saepe numero 1 a rebiis,. forte in 
oculos incurrentibus, argumenta mutuabantur, ita 
recitationem flagitabant gesticulatione animatam et 
cum actione coniunctissimam. Quis igitur cum 
bjiiskio voc. xeA o( habeat pro nomine servi, cuius 
membra mutila fuerint et contorta? Aut de hirco si 
accipiatur, ut accipi debet, quis cum alio interprete 
iudicet, quod hirco majidat.a dentur ad amasium per- 
ferenda, id pastoris ingenium et naturam bucolici car- 
minis superare? Paene gravius mihi verbum exciderat 
in virum praeclarum, qui ita statuit ; sed poterat iudi- 
cio eius imponere lectionis depravatio. Nauci enim 
est, quod vulgo scribitur : ’EN THNni y df T?vof. Expli- 
cant scholiastae : i» ixtivu r® tcV®, n iv «ci/v®, t® 
viari iitAot/ori. Quorum hoc structurae verborum 
congruit, sensui adversatur; illud sensui accommo 
dari utcunque potest , sed structurae repugnat. 
Praecesserant enim haec: itvr' *(£>’ vi&if igityoi. 
Quid multa? Reposui verbum et rarius, et quod 
sententiarum tenor postulare videretur: 'aktainoF. 
Nimirum dxxeUmv et duraitoCiv, quod Grammaticis 
exponitur yuvqiav xaj draxruf miSav, admodum 

G 3 signi- 
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significanter exprimit mores et gestus pueri insole- 
scentis, iactantisque .sese intolerantius. Egregie 
Etymologicum Mj p. 54. 34: 'toiTciha) in) fanajv. 

to . fttnai(t£t<i9at , koj iirctift<r9ai , j icq 
yaufiun- tret^a to Sxictt cixtoc, Kctf $r,pct canat, «(f> 
co 'ti traha», to xet irasci AiVfco/» (Kumenid. 
v. 36), xaJ vAitTaoav utn(, to avxycv xaj avvdfunr 
ocvof9ovv., Pluribus fianc vocem, quae addenda est 
Lexicis vulgaribus, ornavit Ruhnkenius ad Timaeum 
p. 20. seq. ed. secundae. Libanio eamdem restituit 
Wyttenbachius iEpist, Crit. p. 59. > :.u . 

iv. .e... « * • ... -t-r! * x ■*!H.t 

- /. .. Jniv.jd . • n 
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CAPUT V. 


Alius Eidylii JVill. locus tcntatus. Lacrutnac et moeror ia nu- 
ptiis. X*ii{ , %agl£tt3xi , ajifiTac Itroiovvxt , gratia , dare , por- 
rigere, obsequi, morigerari et similia de nequitia Venerea. 

M ‘Tfttv XO.Tx3t~.Xl. 


Alius est in eodem Eidyllio locus, a multis, ut fa- 
cultas tulit, politus, a nemine, quod sciam, perpo- 

e f . . . , - * . • * 

litus. Nimirum laetitia Daphnidis, quem Caprarius 
vietorem pronuntia vetat, e't Xfomalcae, spe victoriae 
deiecti, aegritudo depingitur His versibus (88 — 91): 
'p.g fiev o Treug <Ka 1 dvfactTO na) ‘jr\ctTciyr l cri 
N ixfoag , ovrug IwtficLjfox vt&iog cc\oito‘ * 

* ''ne Ss xccttfffxvX^ Ka f dvfTfictnsTO ty(>evct Atwree ' 
‘'n.TS£cg> dg Kctj vvfiQa rAMl!0Efs’ ' , 

Vitium ultimi versus, qui in plerisque editionibus 
ne ad metricas quidem leges revocatus legitur, acute 
perspexit ahi.waudps (p: 109 — 114); remedium 

minime invenit. Nam qtiae ipsi coniecturae excide- 

. ) ‘i. t . 0 e f 1 •• • . . " 

4^mt : 

v nrf^of , ovtu xdj vvfi<p’ 0 v yufis^tla-' axd- 

%cno, 

Vel 

v £lrti %og, rigxdf vv(jt<^' uyxuog t ‘ cttyiSiUa-' d- 


xaxatro, 


tales 




tales sunt, quae, ut sperare fas est, suo nunc, sint 
auctori displiciturae. fawkes locum intelligit de 
moestitia novae nuptae, cui paterna domus iam re- 
linquenda sit : 

As grieve new-married maids their 
sir es to lea ve , 

So deeply sighing, did Menalcas grieve. 
Subvenit Vir ingeniosus sensui, posthabitis poetae 
verbis, gail autem, cuius versio quo minus grae- 
cis fida imagine respondet , eo crebrius facit ad sen- 
sum reperiendum, versum sic expressit: L’ aut re 
consterne, abattu par la douleur, ressem- 
bloit i une Nymphe qui pleure sa virgi- 
ni te. A qua ratione propius abeft Arethusae au- 
ctor, tertium, ut cum magistris Dialectices loquar, 
comparationis quaerens in eo, quod et Menalcas, et 
ngva nupta victi discesserint. Nec desunt veterum 
loca, quibus, quod negare sustinuit ahi.wardus, 
moeror ac lacrumae in nuptiis commemorentur. 
Eleganter Catullus LXI, 81 seqq. 

Tardat ingenuus pudor, 

Quae tamep magis audiens 
• Flet, quod ire neeesse sit. 

Sed moraris, abitdics; . 

Prodeas , nova nupta. 

Mirum est, in re, quam natura et experientia magi- 
stra cognoscas, desiderare veterum loca. Plura ta- 
men, si cupias, designata invenies in iiei.\r:cmii 
Obscrvatt. p. 62. Igitur ad sententiam si respicias, 
- ex 


t 


ex idonea versus interpretatione emergentem, qui» 
neget, commodam posse locoque consentaneam no» 
elici quidem, sed exp. imi ? Nec equidem umquam adeo 
os perfricabo, ut infitias eam, me inteiligere id, quod 
quivis suo sensu assequatur, qui vel gallice conver- 
sum locum legerit vel germanice. Tamen vehemen- 
ter dubito, an sanus sit. Nam ne repetam, quod 
dixi, sensum exprimi posse, non elici, primum dis- 
crepantia illa lectionis, quae versum nunc breviat 
Cnitfof, ug xaj), nunc facit productiorem Cnrt^og, 
«u Tai tcaj), quid portendat, Criticorum nemo igno- 
rat; deinde forma verbi yaftt&iira, quam adsci- 
scunt, ut metro opitulentur, inusitatissima est. A 
quo iudicio me non deterret auctoritas Grammatici 
de Dialectis (p. 126. ed. Koen.), qui haud raro so 
passus est in errorem induci Codicum suortim corru- 
ptelis; nec movisse ea Valckenarium videtur, qui, 
reducto ex membranis et editionibus principibus yct J 
<ra, versum maluit numeris, quam verbi for- 
mam legibus grammaticis deficere. De legitima ver* 
Sus emendatione nondum liquet. Quocirca quamvis 
ne in criticis quidem rebus amem inrofiifr , tamen, 
dum veriora fuerint excogitata, induam tantisper 
Trillerianum ingenium, proponendis duabus oon- 
iecturis, quarum ut neutram satis certam, sic utram- 
que duco vulgata praestabiliorem. Legi enim po- 
terit : ■ 

"firtfog , olg WfjLQct XAPITAI KUO&Oft' 
ut error natus videatur e scribendi compendio. X il- 
li fITIf 
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giTtf autem eleganter dicuntur Graecis ii rl ctygoir 
eriu », ut Gallis les faveurs. Hinc %a?iT«c a- 
iroiovvai , %ctgi'£i<r 3 cti. Quae trita sunt in re 
amatoria. Plutarch. Amator, p. 751.D. Xa'f<« n 
rou SiiAiof umi£iS rd atftvi MxXnrat irgof rdv ira- 
AatSv na} nitiagof «<pu t 0» Ktvravgoi avi v x a ^’ 
ia>v en yniiSar xctj viv oilmv ydfiovv f%ou* 

cav u > jar ij lairtyd irgosayogivovtrd <p>t<rtv, on, Xfiuga 
fioi , irai, tfi/Jiivai tyatvtai, xaxotgi (. 6 ii 'HgaxAiif 
viro rnof igunarat' B (a ii irgdfcuf xdg traf , i> irri- 
traf xoppr, Aristophanes Eccl. v.62y. ovx. i^trai iragu 
roit xaAoli xaruiagSiiv Tattri yvvaigi, org)i t«{ eu- 
Ka i toi f fUKgols xag(ir uii at- Achilles Tatius 
I, cap. 9. p. 29. ed. Mitscherlich. ro avmBis 1 au- 
vuvtaf «i f haurifidrigov. (Sic enim pro vul- 

gato uiifo-ifiurigov haud dubie legendum, auctore 
Tyrwhitto in Burghessii Appendice ad R. Dawesii Mi- 
scellanea Critica p. 491 , licet aliam coniecturam sup- 
peditarit Wyttenbachius Biblioth. Crit. Vol. I. P. II- 
p. 60.) Scholiastes Pindari ad Pyth. Od. II, v. 7%. 
Xa%{£i<rSai xvfas ro ervvovmd^uv Atynai, dtririg 
0 ioirof*xo{ fiiv ev M17V® lirdyti rov A uaajSmo» A*yo»- 
ra. Hesychius To. II. p. r J43. x a ? tiracrSai, ira- 
gatrxiiv. Aiyovrat yag ai yw»«tw{ xaq^tcrSat irgof 
cvvovvlav iavTM i kSi iovaat, h. e. dantes, por- 
rigentes. Nam haec Latinorum sunt vocabula, 
frequentia in hoc genere cum aliis: morigerari, 
obsequi, obsequium praebere. Opposita 
sunt dvatvio-Sat (v. Iac. Maussscus ad Har- 

pocra- 


99 


pocrationem pag. 34- ed. Vales.), negare. Martia- 
lis IV, 7 1. 

Casta igitur nulla est? Castae sunt mille. Quid 

e rg® . , 

% A r ■ i ■ J < 

Casta facit? Non dat, non tamen illa negat. 
Graecorum autem plane expressit Comicus ve- 
tus apud Fulgentium p. S^f. 

Non ego ita fui, ut nunc sunt meretrices dio- 

boiae, 

Quae suam numi caussa parvi pendunt gratiam. 
Plura de Ms verbis collegerunt interpretes ad Anto- 
ninum Lib. pag. a 8 2. ed. Verheyk. et Ruhnkenius 
ad Timaeum p. 274, cui aliquot loca debemus. 

Alterum emendandi periculum hoc esto : 

"nxifC*, dif Wfid?* m/tPAN KATAQEIe' ducL^im. 

Pindar. 01. VI, 66. d <Ji (pomxcufOKM guveti tcctret- 

— * T1XTI &(0<P{0V(t Kofffov. Verbis poe- 
tae stijuip* /*t TfXf jtctTctSiicru potuit ab aliquo glosse- 
matis loco apponi yu/itiSiiffct , quod librarius deinde, 
litterarum deceptU9 similitudine, in textum intulit, 
eaque re versus mutandi necessitatem aliis imposuit. 
Caeterum de mitrae usu nota omnia sunt. Cf. prae 
caeteris Schwebelius ad Moschum II, 73 , Schraderus 
ad Musaeum p. 345 , et Winckelmann Gesch. der 
Kunst To.L p. 1 97- ed. Dresd. 
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CAPUT 


Ulcus in E»d- II. nudatum. E Sapphus Odario glossema ex- 
pulsum. XA»f«'«. 


In variis scriptorum veterum locis, quae mature iam 
corruptelam contraxissent , heizius mihi meus 
etiam Theocriti versum designabat , qui est in Phar- 
maceutria, praestantissime carmine, quod Racinius 
caeteris omnibus anteponendum iudicabat. Ibi 
quum v. 59 — 6a Simaetha ancillae, cuius magico 
utebatur ministerio , praecipiat haec : 

eifuAs, »uv Si A*j3 oi<ra tu t« Sptx rav>¥, viro- 
pa£a» 

T«c nimu <p\ia{ x<tSujrf{ri§ 9* , as m xcq vu» 

'ex SvfjiiS odtfitu ‘ 6 Si /iiv Aoyo* ovina k ej*. < 
K«) Aly’ t7n<$$ug-ioi(ra' T*. 6t\<PtSe>s es t# 
«•eeenr», . 1 

uzizius ultimi hemistichii verba per errorem repe- 
tita hic censebat ex versu ai, laetabaturque impense» 
quum scHNKioERi, Viri optimi et tum Retiio dita 
eti, tum mihi perpetua caritate et benevolentia pro- 
sequendi , consensionem ex Harlesiana editione, qua 
ipse uti non solebat, attulissem. Coniectabam varia; 
rkizio nihil placebat. Incertus enim ipse de ge- 
nuina Theocriti lectione, non acquiescebat in eo. 
Tu. ) i I quod 


6 i 


i 


quod facile invenire quilibet perlustrando loco potest, 
et in quod recentissimos etiam interpretes poetae, * 
4HiAVAnmjM et qikdbmamnum, incidisse videas : 
t d AfiA cptoog oria. fiaccu. Ultimum verum, pro 
oria, aliud quid positum a pioeta statuebat, quod ver- 
sum nostrum illi , e quo male suppletus esset, redde- 
ret dissimiliorem. Ineptus sim, ea si recoquam, 
quae tali iudici displicuerunt. Versum igitur com- 
mendabo felicioribus ingeniis sanandum, modeste ia 
eo conquieturus, ut per hanc opportunitatem e 
Scholiis, quae vulgata in hoc Eidyllium exstant, 
sapphus elegantissimum carmen insigni menda libe- 
rem. Videlicet ad versum 88* 

K d\ fj.su I*' 6 ** oH-oiof iyfotro iroKActKi 

Scholiastes haec annotavit: 'OjuoT og 
£ av&og — ug ( p > i<rt xetj 2«7r ioh. chtmst. 
wo lpius , quum sedem vocabuli in superstitibus 
poetriae carminibus haud reperisset, locum ei non 
valde honestum concessit in Fragmentorum farragine 
(p. 98). Quid verofsi in eo poemate, quod Longinus 
(cap. X. p. 42. ed. Toup.) nobis servavit, glossema 
lateat? Expelle illud ope istius scholii; exquisitam 
agnosces ac genuinam poetriae scripturam. Cecine- 
rat Sappho: 

Ka$ ’ ifyaSt yitrat , r^pfiog 

Uxa-av dy^iiy XAiiPOTEPA ie ©AVn * 

Tf&vaKip J 1 ’ oA iya) 'miiurcc, 

Qauofts ei aTrvoug. 

In nostris libris male legitur: %Aa£0Tf£ct Sf iroiag. + 

'IViAO H 3 Lan- 


s 
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' \ . . 

Languidam hoc interpretamentum quis diutius 
ferat? — - Caeterum de Saipa, ligno quodam, quo 
puellae flavum capillis colorem. conciliare solebant; 
praeter Schreberum ad Theocriti locum, diligenter 
exposuit Ioh. Arnfcxenius de colore comarum c. 
VII. p. 11 5. XAi>fo; autem Graecis proprie dicitur 
de colore herbarum foliorumque, quae, 'pristino 
vigore paullatim amisso, flaccescunt et pallorem' 
quemdam induunt. Hinc de pallore auri. V.Mit- 
scherlichii Lectt. in Catullum p. 91, v Eleganti deni-* 
que translatione usurpatur de metus , aegritudinis, 
aerumnae et moeroris indiciis, in vultu expressis. 
Cf. Salmasii Exercitatt. Plin. To. I. p. 594, Gesne» 
rus ad Quinctilian. I,- 2. if. et quos praeterea lau- 
davit Matthaei ad Glossaria gr. minora VoL I. p. 29.* 

\ 

4 

• )*i *. 
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CAPUT 









CAPUT m 

' ' I • r , I C • 


Theocriti Iocu« 19 Eidyllip IV. emendatus. Particula £v vel «a 
potentialem optativum scmper comiratur ; a subiunctivo abesse 
potest. Homeri ct Theocriti quidam • versus ex hac norma 

X , 1 ) 'V 4 . ^ 1 •*! • * , - - t - - • 


restituuntur. 




M« rabamur 'aliquando, quid esset, quod,qtii perpetuis 
Theocritum animadversionibus instruxisse videri vel- 
lent, in iis nos locis saepe numero destituerent, qui- 
bits interpretum operam atque auxilium sollicite an* 
quireremus, quum contra in aliis, quibus carmen velu- 
ti prono et. facili ac liquido alveo decurrit, molesto 
flumine notarum nos inundarent. Nuper a w olfio, 
divino illo Homeri sospitatore, edocti intelleximus, 
duas hodie in usum venisse perpetui Commen- 
tarii notiones,; quarum altera perpetuam sponderet 
et aeqiiabilemf diligentiam atque sollertiam interpre- 
tandi, altera id duntaxat 'portenderet , perpetuo 
aliquid notarum adseriptum a commentatoribus es^e, 
seu, ut ipsi aptius multo et- significantius loquuntur, 
adspersum. . Quamobrem conqueri desinamus sum- 
missas interpretum voces, ubi aut dicendum erat 
contentius, aut prorsus conticescendum. Et conti- 
cuerunt sane plerique. in. loco difficillimo, quem ea 
Eidyllio IV. promamus. Miratur ibi Battus ^viru- 
lentus- 
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lentus homo, Milonem persuadere potuisse Aegoni, 
rustico illi ac rudi palaestrae, ut secum Olympiam 
tenderet, atque in gymnicis ludis fortunam experire- 
tur suam. Tum addit versu 1 1. 

I1EIZAI T ot MiAatv KAl' Tdz A^KOE AT*tAcA 

% - • 'Xwcrfr, ; ”** ” 1 

Milon beredet wolil deh Wolf/ aiif der 

Stelle 7. u rasen, 

uti vertit finckbnsteinius. At sensum si requi- 
ras, nec ludere animum velis Scholiastarum grae- 
corum sofuniis Ahlwardum perpauCof 

. repcrias, 




*) Sat honestus his erit 
in imo margine locus. T» 
Aut f xv 'iiitv r iiv xvvuv ' Aaa’ *f*t 
Myti , tn wiltn tv £* rt^c 
AWWS to rafa rt}v tnjitmv v- 
trffpsTyxt. 4 Sti xcy) 
lnfifvf ecv o M/Aw, Srw rov 
tilymv * tov ky ( oikcv riv 
kymvm it xtlutMtdm* jt&y uttt. 


‘ ^ • i 

most liable: thus Vir» 
gil, Geo. III, 49 6. Hinc 
canibus blandis rabies. H e li- 
ce gentle dugt' rud 
m*d.;,i : al .least muci) 

more so than wolves: 

m ( « 

therefore , say s Bat- 
tus, if Milo can pre» 
vail 6i|’ the rustic Ao* 
His subiiciam P A WK esi J no- gon to go> to the Glym^ 
pm, ne lectores loci , abhqr- , pic g.ames^. he mi.ghj 
rentes atque reformidantes persuade even woives 
erhicum ensem, leniore medi- to run mad. Quibus s! 
cina, quae ab interpretatione adieceris harotonjs no' 
exspectatur, fraudatos sese tam (M 4 <m de 1’Acad, 
existiment;. The Greek d£fi Ii^£r.i,pt., To. IV. p* 
Scholiast observes, 526), repetiram illam tum 
that madness is a dis- a Pagjhirilo , rufn , sup- 
temper to wbichdogs, presso' auCtotis nomine, et» 
of all animals , .> kt*. iana » Gajlio in .qaaiore edi- 
tione ; 
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reperias, qui explicationem illius serio sint medi- 
tati. toupius enim (in Appendice notarum ad 
Theocritum, Oxonii 1774. pag. 12) quid sibi vo- 
luerit versum exponens , non satis assequor : itaque 
verbis eius fideliter referendis, iudicium relinquam 
lectoribus.- «Venustatem, ait, huius loci nemo 
«interpretum percepit. Respexit poeta ad versum 
«praecedentem, rnaircttav it Kaf tinctu 

»iovio$t aihaa. Ubi notandum illud, tinctu ft*i\'et , 
«viginti oves: qui fundus sententiae. Facit 
«Aegon, quod lupi facere. solent. Oves dilaniat. 
nAvarav est proprie canum; est et luporum 
«famelicorum. Poeta nescio quis de S. Theo- 
«doro 154. A uhov it Avara* i£tAuv iov nctfJuUv. 
«Atque hinc unice intelligendus Noster; cuius vene- 
«rum atque elegantiarum ne centesimam quidem par- 
«tem perspectam habemus. “ At probe perspectum 
, habuit 

• V * * ' 

‘ ‘ v • 


tione: nam in altera minore 
ne repetiit quidem, quod il- 
lustrationis aliquam speciem 
haberet : collectas posside- 
bis opes omnes, quas inter- 
pretes admodum illiberali 
parsimonia exposuerunt. Har- 
dion autem sic locum ex- 
plicuit: Ce proverbe, 

qu’on peut appliquer 
i' tout ce qui se feroit 
contre le cours ordi- 


naire de la nature, 
ne me paroit • fonde 
que sur ce que les 
loups supportent long 
temps la soif, et sont 
par consequent moins 
sujets i devenir en- 
rages. Caeterum harum 
explicationum , praeter ten- 
tatam a Scholiastis, nullam 
norat Ahlwardus. 


I 


habuit ahlwarous, quid sententiarum tenor hoc 
ioco requirat. Apponam eius verba, ne difficultates 
videar praeter modum adauxisse: Einzeln genom- 
men haben die Worte und der Vers einen 
Sinn; allein es ist gar keine Verbindung 
und kein Menschen versta nd darin. Wenn 
einer im Ernst sagen wollte: »der Mano 
ist sehr beredt, er kann wohl den wilde- 
sten Menschen zum Toben bringen," der 
spricht offenbaren Unsinn. Eben so der, 
welcher sagt, er kann das Schaaf wohl 
tum Bldcken und den Hund zum Bellen 
Gberreden. Was einem von N%tur eigen 
ist; dazu beredet man keinen, aber wohl 
zum Gegentheil. — Dies auf unsere Stelle 
angewandt, zeigt offe nb ar, dass keinSinn 
darin ist. Satis graviter haec et reliqua Ahlwar- 
dus, sed recte omnino et vere, ut Criticorum filiis 
veternum excuteret. Neque enim sani quicquam 
ex hoc loco extricari interpretando potest. Nisi 
forte difficultates eius obumbrare liceat, hoc inge- 
niose scilicet adhibito artificio, ut verba ra»c Awxoj 
avriKct Xvca-rt addita a Batto arbitremur ix 
tov dir^ScKriiexj. Quo explicationis perfugio haud 
raro utimur etiam iis in locis, ubi veteres haud 
dubie ipsi, si nos interpretantes audirent, inopinata 
multa et inexspectata demiraturi forent. Gaudebam 
ergo , quum ista Ahlwardi legerem ; verum ad emen- 
dationes eius ubi perveneram, omnis subito exstincta 
: ' laetitia 
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laetitia est. Rescribendum putavit vel tws A vxac ov 
uv cLuvarffivi , vei ov tiv xtv<t£hv seu art/VJi* , vel ov%t 
\*$v<r<ri)v seu A q$v<T<nv. Quarum contecturarum ul- 
timam ipse optimam iudicavit. Mihi vero, aliam loco 
medelam quaerenti, percommode subvenerunt Sche- 
dae Scaliger anae, in quibus pro uvnKct, otioso vo- 
cabulo, notatam inveniebam adhati lectionem ctfjLvi- 
£x. Quam quare etiamnum suspiceres antiquo-codice 
' fluxisse, caussa in aprico est. Neque enim aurato in 
mentem venire poterat, talem versus emendationem 
facere, quae, nisi perficeretur refingendis caeteris, 
sensum nihil iuvaret, neque scaligkr, si in excer- 
pendi tumultuario labore paratis opibus frui scisset, 
videtur Hiatu lectionem ita nudam in chartas con- 
iecturus fuisse. Quicquid sit, aurati inventum 
mihi profuit ad verum reperiendum. Scribo : 


J3E&EI TOl MiAav KA'T Tft ATKXi AMNIAA 

AucaijR, 

. % 

Milo, lupum contra rabiat, persuase- 
rit agn%. 


Qua de correctione si paullo melius statuo, quam 
soleo de meis, veritatem eius supra omnem dubita- 
tionem evectam ratus; hanc dicentis confidentiam 
excusabit tum Scaligerani nominis memoria, tum 
auctoritas duorum litteratissimorum amicorum, quo- 
rum alter in egregio libro hunc ipsum locum sua 
cura dignum habuit, uterque autem coniecturam, 
» I 2 simul- 


/ 
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simulatque litteris communicatam a me acceperat, 
magna consensione amplexus est. Itaque ad fidem 
ei atque gratiam conciliandam probus nihil adiice- 
rem, nisi properantem retraheret verbum xiura», 
quod servatum antea, nunc demum mutare aggressus 
sum. Nempe mutandi necessitatem imposuit defe- 
ctus particulae civ. Quae ut numquam iungitur opta- * 
tivo, eam significationem habenti, a qua denomina- 
tur; ita potentialeni optativum semper et constanter 
comitatur. De quo usu ac discrimine optativorum 
nemo, neque crebrius neque diligentius, praecepit 
acutissimo npuscitio, cuius Comicus et Tragici 
etiam ex hac parte expolitissimi sunt. V. eius notas 
ad Aristophanem To. 111. p. 17, ad Aeschyli Prom. 
6 & 2 . 1065, Euripidis Phoeo. 514. 1211, Hecub. 
1097. Add. Dorvillium ad Chariton. p. 212. Fateor 
equidem, me olim dubitavisse, annon haec tanta 
loquendi Atticis tantum poetis tamquam pro- 

pria esset attribuenda, quum caeteri, et antiquiores 
et seriores , licentiae aliquid indulsisse sibi videren- 
tur: verum excessis sedulo, quae inveniuntur, exem- 
- piis plurimis, ubi .vel constanti fide librorum cum 
optativo potentiali particula ponitur, vel exclusa, 
perfacili negotio reponi potest, plane cofapertum 
habeo, inconstantiam, si qua occurrat, profectam a 
librariis esse, in quorum erroribus tollendis Brun- 
ckiana sit diligentia imitanda. Sic in versu Home- 
rico, 11. V. 303, quem unum hoocevkkmius (in 
Doctrinae particularum linguae graecae To. I. p. 91) 

laudavit, 

» 

i .v 
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laudavit, ut a* JuvirrtKov interdum omitti ostenderet, 
in iiloigftur versu * . > -v<\ * 

" ‘‘ '* o h xtmahov Aa'j 3 « %fiA 

TvSifitjS, fisyct fyyov, o au Juo r ctvfyi <pi- 

. • . ’ : : ‘ J 

etsi neque Venetum munus, nec Alteri’ Codices varier 
tatem afferunt, tamen non dubito, quin reponen- 
dum sit: o ou Avo k’ otvigt ( peqoifv. Recurrunt verba- 
- 11 . XX, 286. eodem modo et corrupta, et emen- 
danda. Locus geminus e$t II, J, 272, ubi particula 
recte adiecta legitur: Kitvouri P ctv ovjig juv/oi viiv 
Pforoi tlaiv *jr ix$ovtoi> fjLctxsotrto. Pariter In Eidyllio 
inter Theocritea XXII, v. 162. legebatur oiim: 

r 

ilf ayaBoiq TroXiii fiovAoino TE irsvStfOi ilvcu. 

» * t 

Nunc recte brunckius |3ouAo<vto KE rescripsit. Sed „ 
idem vitium eximendum erat eiusdem carminis ver- 
sui 74- 

Ouk eeAAfi) TE ^iaytccra.ifis(T^' m aiS A«. 

Scribe: ouk a,X\a> KE ficty- Dissimilis est ratio sub- 
iunctivi, qui particulam illam et comitem adsciscit, 
et saepius spernit. Hom. H. in Cererem v. 491. 
Mty’ oA(3 io$ > ov Ttr tKttvcu ir{o<Pqovect)$ QiXuvrai 
ixix$oviuv diSqauruv. Aeschylus S. c. Theb. 259. 
u<nrs$ avfyctf, m eeAoJ ttoKh- Inscriptio Triopea II, 
v. 30. Ou fin ovoortiTat, Kaj K SK^oirtfa» 7rt{ tontt. 
De hac particulae omissione monuerunt brunckius 
. / I 3 ad 
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ad Aesych. S. c. Th. 2 et ad Eurip. Med. 519. 
atque visconti Iscrizioni greche Triopee 
ora B*>rghesiane q?.. gg. Apparebit autem ex 
his, quae percurri, si in Theocriteo versu remansis- 
set optativus, illi defuisse aliquid ad sinceritatem. 
Caeterum de verbo KaTahvraav, a nobis restituto, 
r. Suidaxu h. v, ' • " • : < r 

; : 1 I ’ .* •* . 
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CAPUT VIII. 


Moatatcae et Macedonii Epigrammata quaedam emendantut. 
Tentatur locus Euripidis in Electra. Parcarum varia nomina: 
xafShtctt i xafiifw, K<wwx*f Sive» , t(j 7< bZitynl, tres sorores. 
Kcff de Proserpina. %alvnv et iftujtinf, etiam de lacrumii. 
Sirenum imagines ad luctum declarandum adhibitae tumulis- 
k - que impolitae. 


•i 


»«< » »> 


’• #A 


J M' . 
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.’ .( i 


\ « " "* • • ’ ’ J >k - ^ 

rit nobis ad Theocriti spinosa loea saepius revet> 

tendum. Nunc quoniam tale sumus iter ingressi, 
in quo honeste liceat quaedam deverticula quaerere 
ad animi relaxationem, exspatiabimur aliquantisper 
in Anthologiam graecam, refertissimum illum omnis 
elegantiae thesaurum, in quo concinnando expolient- 
doque hvschkius in Batavia et in Gallia chardo- 
hus cum maxime laborant. Quorum virorum studia 
quemadmodum -nulU dubitamus, quin multis modis 
exsuperatura eit 'doctrina' et, diligentia Critici eximii* 
qui nuper inter nostrates Brunckianum textum Lipsi- 
ensibus fomris recudendum curavi^ etquicquid prae- 
ter ingenii opes, quas- ipse affert amplissimas, perfici- 
undo 'operi inserviat}*, intensissima cura anquirit: ita 
gratum nos ei facturos operamus, $i tum, hic* tura 

i . 
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alibi expromamus, quae, ad emendandos illustran- 
dosve illorum poetarum difficiles saepe et perobscu- 
ros lusus conferre aliquid videantur. Scimus enim, 
' Virum praestantissinjum ne exigua quidem ab amicis 
munera adspernari , plane sentientem cum illo apud 
poetam: So<rtf oMyti u (pvAii ri. 

» ri', K Rir', - ; » . ' „• * . 

f ** 

y • c j f < . • . • * i. 

In carminibus MNAS ALCAE, qui circa Olymp. 
CXXXVI Thcodoridae aequalis vixit, imitatus saepe 
numero antiquiores , a recentioribus ipse crebrius^d 
imitationem vocatus, multa sunt misere corrupta; 
unum corruptissimum, quod in Brunckii Analectis 
To. I. p. 193. n. XVII legitur; 

A? a* nafttdas oAootp^cvo? , as ano (patofdt 

*ExAct<ra( uAtuiav , ifit^oecraa 'KAio?, 

* Kctd Si <r dfjLv^afitvai 7 «gi Sa^vg-tv aiS' in) 

i- . . . . • . . 1 1. »0 ;'i >1 1 

ro/apo) 

, 4 - . .• f ./ * »yv/ : f -v* : • >; 

Aass Zeigtivotiv s^afits fio<*A</* 3 *. 

i 1.1 1 1 * • • r: *•»* 

Et brttnc.kvus quidem (To. III. Lectt. eit Emendatt. 
p. 36) sensum huius tetrastichi sine melioribus 
locis restitui posse negavit, iacobs autem (Emen- 
datt. in Epigrammata Anthologiae graecae, Lips. 1793 
p. 9) illud, sic tentavit,:‘ut versui primo 
vias scriberet YUqaQivas , deinde, reponeret d> <r’ ano 
<pai$(us %t>ncc<r’ 6 /irjAtKutf, ifitt> 6 *<r<ra KA *m> denique 
tertium versum hoc modo mutaret: dfiftss d/J.v%dfMf- 
vat Si nupiSas et® in) rv/ufiui x. t. Ae ;;Quae corre- 
ctiones quo magis suaise et probabilitate et relegantia 

commen- 
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commendant: eo timidius ingredior ad meas hariola* 
tiones proferendas. Videbatur mihi Epigramma sic 
restituendum: 




Ai ai TT ao 


&v(aq e A ooQfOiat, ai ato 
"tH-Xatrai a\ixiav, ifttqoHrra KAioI 

K afJLfJLtq dfivfytfj.tva.1 £foat 6ctx{v<n* d a iir) 

TVfiSat 

Aaff I $i(ntan s<rafMt( tiddhifiot. 


■> . 


■ - > 


\ 



Ach der verderblichen Schwestern! sie 
haben den Faden des Lebens 
In der Bluthe dir schon, reixende 
Kleo, gelos’t. 

Und wir marmornen Bilder, die Wan- 
gen durch Thriinen entstellet, 
Stehen flber der Gruft hier in Sire- 
nengestalt. * 

In his irafSivta non est v i r g i n i t a s , quod Brunckiua 
putabat, sed virgo, adiectivo locum substantivi 
tenente. Is nimirum est mos loquendi, quem epi- 
grammatarii in primis poetae frequentarunt suumque 
fecerunt, ut v. c. ii<nr orvvos dicatur pro Stcnro- 
me, ys irotrwoe pro ymctw, ^ouAoVc/vog pro <Jgu- 
A oq. De quibus bene admonuit Musgravius ad Euri- 
pidis Hecubam v. 448. Poteras et in nostro versu 
% aff&svixoif' sed nec hanc emendationem, etsi 
facilitate sua blandiatar, propter illum morem 
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loquendi necessariam duco. • Quaenam vero sint 
va^S-svicu oAoxPfovee, quove iliac sensu z/\dcrai tyctt* 
igciv ccAikixv dicantur, satis mihi /videor vertendo 
declaravisse. Quippe illae intelliguntaip tres soro- 
res, quarum atra fila Horatius commemorat,' II. 
Odar. IV, 15. 16. His enim et nomen illud con- 
gruit, et ipsa res, quae describitur. Ac rem quidem 
tot exprimunt exornantque poetarum loca, ut etiam 
in vulgus dimanant. Praeteribo ea> quae manso 
in commentatione de Parcis elegantissime scripta coi-, 
legit (Versuche uber ei nigre Gegenstaude 
aus der Mythologie der (jricchcn und 
R orner, pag. 493 — $79), acquieturus in his, 
quae nobis sunt propiora, et vel criticam opem requi- 
runt, vel simul nominis illustrationem aliquam 
atque confirmationem suppeditant. Huc autem per- 
tinet, quae apud Meleagrum (Epigr. CXXIU. ed. 
Manson.) occurrit nano net 05 aut apud 

Lycophronem v. 5 35. 7 vfatctfzofai, planequequoad 
sententiam nostro simile* est illud Pauli Silentiarii, 
Epigr. LXXXIII. Analect. To. ILI. p. 102. - ■ -» 


A? a* \tvya\en xaj dfxtiXix c ^ 

hirje TtJjq ijSriS, S-jepoet , (btKrctpiv* 

• i V * * * I 

Ha! wie g rausam sie war, wie uner- 
bittlich die Parxel 

Deine Bluthe sogar, Armer, ver- 
> t schonte sie nichtl 



f 



— ?s 

His adde Epigramma inter 'hietr^rora DCXCV. Ana- 
lect. p. 300, ubi <p&oftq>i M o<«t, fidtrxuvcq atpuv 
et similia , ‘quae explicatione non egent. Verum 
emendatione ilidiget pulchrum carmen macfdonii 
( Analeet. To. III. p. 113. no. VII), quod, quoniam 
per hanc dicendi de Parcarum nominibus opportuni- ' 
tatem sanari facili negotio potest, huc transferre non 
gravabor: •< * . J 


K^A^nc, ydpov 7 t%oks\su&ov 'ultra, 

V l\cvxct uci viutif Traircs juartiv s^iSfiq. 


*£lpotra. t r,v dvct^uTct ttcgtji/, Tfi<r)v dpotrct nETPAlZ 
M>>VoTf pftAi%tots Duuatnv tUri^ttiv. 

Uai^t poat) to cp/X^ct- pxTtjv 7roTT7rvfy crsavrr,, 
XiiA ftrt TTMN OTaVo/T,, ovnvt fjucyoptvoiq. 
kVTcif tycov 'tTtoriv odov ewoftai , tlj) yaq a\\cu 
Kesd&ovsq svAettr^ou kvxgt^og i$ydr i^e* 


Tres illae rupes, versu tertio memoratae, quae sint, 
nec explicuit quisquam, nec facile explicuerit. Vix 
ego dubito, quin hoc distichon sic corrigendum sit: 


‘ J nuctr<x tjjv avtriguTtz Koqrjv, V gitriv ujictr AAEA- 

l ; . ’ , . , *'"?> 

M^Vors fifiAc%i$iq X’ cpactcriv einSitiv. 

Hic ut vrtfov Trgorsgov committam, insertam vocu- 
lam <rs quantopere sensus flagitet , et quomodo exci- 
derit, riemo est, quin pervideat. Parcae autem j%iif 
eihhtpdi vocantur plane, ut in Homerico H. in Mer- 
curium V. 549. - " •'* 
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Xtfiva) yci% nvif turt xaaiyvnrai ysyhaflcu ' 
Uaq&tvoi, uKfiytriv dya.KKofj.tvui irrsguyurirtt, 
T £«<$• 

Quam egregiam lectionem , auctoritate codicis Mo- 
scoviensis nuper etiam ab llgenio redditam, nostrisque 
correctionibus valde proficuam, principi Criticorum, 
d avidi i< v h n kenio, debemus. Quem vide Episto- 
lae Crit. I. pag. 50; • Tum in eodem Macedonii Epi- 
grammate versum sextum , qui aut nullum habet 
sensum, aut, si habet, frigidae tautologiae fastidium 
movet , sic velim refingi : 

Xt(Kt<nv frPOTATOlX, ou rivi fiigryofj.tvoiq. 

% « ‘ • * * 

Quibus apte depingitur lascivientis amoris cupiditas 
atque pruritus. Epigramma d^tmrorov (quod vide- 

. * f 

tur Iuliani esse) in Analectis LV, To. III. p. 161. 

* * . * >* • ’ • ; : * 1 

Kovqn r ig fi i$iKwtv v<£t(nrt$a "XtiKxaiv vy^olf. 

XtiKtct dxfofia(pri dixit Irenaeus Epigr. III. To. III. 
p. 10. Cf. Interpretes ad Anacreontis Od. XXVIII, 
si. ..Verum haec obiter et in transcursu. Valde 
enim distant a Parcis, de quibus antea sermo nobis 
erat, et a $v<rt^n Kcfjj, de qua nunc id addendum 
est, intelligi Proserpinam debere, xeu§>?v Trt^ixaKKta 
nt$<rt(bojiiav , Hom. H. in Cererem v. 49 1. Avaegut 
enim hic nec perdite amantem significat, neque 
violentia amoris abreptam aut in libidi 1 * 
nem nimis effusam, (v. D. Heinsii Lectt; Theo- 
criti c. IV. p. 305. T. Hermterhus. ad Lucianum 
To. I. p. 389- ed. Bipont.), sed infelicem in 

amore; 
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amore; uti bene iam vertit Eilh. Lubinu*. Nec 
«ane adiecissemus illam observationem de Ko%*, quae 
e poetarum lectione vel tironibus trita est, nisi vel 
fuissent, qui puellam poetae amatam temere intelli- 
gerent, vel hanc eamdein appellationem reddere lu- 
beret Proserpinae in vexato euripidis loco, qui est 
Electrae v. 677. Orestes ibi et Electra Iovem, Iuno- 
nem, ip^um denique interemtum patrem, Agame- 
mnona , invocant , ut victoriam annuant coeptis, 
quibus necare Aegisthum punireque Clytaemnestram 
matrem aggrediuntur: . 

9 t • ' m " 0 % m • * 

id t’ , u Kcttoo ynq dvociut; oUuv Tfditf. 

,, . _• *• ** • * * 

KAt TH T avxfftrci, J 1 dtovf* f/xstf, 

*Kfivv , djMUtt toIsJi <$i\taT 0 iq lixvotq. 

Medii versus vitium duplici copula argui, senserunt 
omnes, qui ad legendum locum accesserunt. Recte 
etiam observatum est 1 aco asio ( Animndvers. in 
Euripidis Tragoedias p. 196), respici hoc versu ad 
inferos Deos, quibus qui preces funderent, terram 4 * 
manibus solebant pulsare. V. Hom. Iliad. IX, 564. 
Correxit Vir acutissimus Ex cmt e t dvctvtr <t, Hecaten 
monens nonnumquam nihil differre a Proserpina. Ego 
vero lubenter id largior* quod V. D. e scholio quo- 
dam in Theocritum (Eid. II, 12) demonitratum ivit; 
sed Tragicis an ita placuerit, subdubito. Quamvis 
enim tragici poetae et ante iam lyrici indo a saeculo 
ante Christum quinto fere medio Hecates auxerint 
munia,, nomen que et mythos, illius proprios tum ad 
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Artemintraristaletint, tam etiam cum FJiithya com- 
municarint :.;id quod prae cneteris erudite o tendite 
Spu i:n a e r. ics CBey trage v.ur Geftchichte der> 
Medie in, P. HI. p. nj): tamen decidero Tragicorum 1 
loca, e quibus Proserpinam quoquo isto appel- 
latam esse nomine appareat. QuocTrca, uti viceSi 
huic Deae reddantur, Euripidis versum sic muta- 
verim: r.- .. ; • ' !)-•< ' r ^ 

KOrn r’ ocvaovct, zfyxt v oihastx i peti- ,r< 

Sed satis de his. — jiam enim revocanda e t dispu- 
tatio ad primum illud, unde progressa fuerat, Mna- 

salcae Epigramma, ut, si quid in eo reliquum est. quod 

.i o. - , r,~* i .i 

vel luAfm vel firmamentum desideret, nostra ei opera 
succurrat. Versu igitur, tertio quod rescripsimus, 
K afMfJ.fi du.v£dfjt.v.ctt %f oa. Jdxfvtriv, praeclare sus- 
tentatur imitatione Antipatri Sidonii, Epigr. CIV.' 
To. II. p. 35. cu Je fatvpvrec rrafitdf 
a- iv, quae et servatum a nobis idxpjtrtv unice tuetur 
dt vindicat. Quamvis enim durius videatur atque 
insolentius dictum, Mta cxxPi/nv a fixi c <r 1 1 » , tamen 
et insolentiam excusat alterius poetae haud aliter lo- 
quuti exemplum, et duritiem observatus diligenter lo- 
quendi usus mitigabit. Ergo de hoc quaedam adsper- 
gam. 'A/Mvirfffiv quibus maxime notionibus frequen- 
tetur, satis constat, et monitum est ab eruditis editori- 
bus HesychiiTo. 1 . p. 290. Nunc illud operae pretium 
est advertere, verbum, quia descendat a ttxjtiu vel fitfir, 
quibus inter alia subiecta fuit potestas quasi secando 
minuendi, comminuendi, usurpari dc partibus, quae 

proprie 


propria sdarificando radcndoque, deinde per 
translationem etiam aliis modis coirtminuan- 
tur, extenuentur, ideoque deformentur at- 
que deturpent * r. V. Lehnepli Etymologicum lin- 
guae graccae p. 136. Id 'si teneatur, apertum est, 
quod Mnasalcas noster paullo durius dixerit dfivcr- 
txm 'Xi** aut Antipater £ct 4 nr, nihil dif- 

ferre ab eo, quod molliu# <phritrfr atque elegantius 
expressit Euripides Helenae v. 1435, iun^vi nv 
iy.Tv£ctt nisi quod Mnasalceae dicendi rationi 

insuper deformitatis seu foeditatis notio in- 
haereat. Sensus igitur ifrrmulae sic poterit circum- 
loquendo declarari: vultum lacrumis extenu- 
antibus deformare, lacrumis formam ro- 
dentibus foedare. — Denique in ultimo Epi- 
grammatis versu, quod nec Brunckii aciem fefellit, 
tl$x\tusi novo more positum a poeta est pro «ikfAo/, 
ita ut A«k Ih^vojv ti&dAipat dicantur imagines vel 
simulacra Sirenum e lapide confecta. His 
imaginibus, usitatum veteribus erat, ornare cippos 
mortuorum, vel quod simulacra facundiae, illustri in 
loco posita, magnam habere vim existimarentur ad 
memoriam et gloriam facundissimorum hominum 
conservandam, vel ut omnino luctus sui lamcntorum- 
que partes veluti transferrent adeas, quarum voces 
ad molliores tenerioresque animi affectione^ ciendas 
aptissimae viderentur. Prius Ulud obversatum esse 
putabimus animis eorum, qui Sophoclis, Isocratis alio- 
rumque sepulcra Sirenum imaginibus insignirent 


*s 

v 


t« 


(v. voss Mythologische Briefe II. p. 44): 
hoc posterius valebit tum ad plura Anthologiae 
graecae carmina explicanda, velut Erinnes II. (Anah 
To. I, p. 58), tum ad illustrandum Euripidis nobilis- 
simum locum (Helen. v. 166), ubi Helena, mortem 
mariti flebilibus modis lugens, Sirenas potissimum 
in societatem doloris advocat. V. iacobs Animad- 
verss. in Euripidem p. 143. 
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